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1 ULA 

1.1 U1 lokalni bližnji 1 

Dolžina posnetka: 4:36 

Udeleženci: Ula: U; lokalna vrstnica: V 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne med odmorom v šoli 

Tema: šolska problematika 

Spremljevalni zvoki: glasovi drugih dijakov 

 

U: ku:k 

V 

U: kwa je fo:ra (neraz.) 

V 

U: na zdrauje 

V 

U: a tu: maje u Dicu kəšne izle:te končne al kwa  

V 

U: ku:k pa im- bəš mi:la mato? 

V 

U: a zγodla te ma u:na [priimek A] 

V 

U: bu šlu: al ži kej γrozi tək de mur- de uš mi:la  

V 

U: jo men se sploh ne da weč (neraz.) tuhtam m šla jutər kər zaliwat ene pərwe tri ure 

V 

U: ne še useγa 

V 

U: ja ja itak . danc dabim še əm əm əm əm əm əm ne:γa pač en di:u morm it še prəšana . ə:m puol 

ne:γa otroka če me bo sploh tla prašet bajla še pišem . jutər mam pa še patoloγija . interna pa u sri:da 

še zγodowina pəpraulem  

V 

U: ma nie pa se ni panike itak je tək de pər ne:h imam čist mal a ne . pəč dwi: strani a ne . ka maš pač 

sam en di:u əm po:l pər bajl mam sam en sklop . pər ne:γi otro:ka je tut ful mal . edin patoloγije je ri:s 

ful u:nu 

V 

U: (neraz.) 

V 

U: pred ena ura sn jes (neraz.)  

V 
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U: a wi:š ku:k cajta γa ži jes nu:sn dej ni:hi ka po moje mi u sam o fak zej γa ši: s saba nimam . o 

jebemti  

V 

U: kwa pa čə bi jes laufala jestkət tisto oprawičilo  

V 

U: zwani lih kar jel . ja neγa . razreničərka   

V 

U: ja bom ja . de mam duol atspuodi če lo:h nasli:dna ura pərnesəm 

V 

U: ja m šla pə u do:m 

V 

U: əm . joj ej neoprawičene mi bu napisala pove:m ti . stu: posto 

V 

U: a pə ste ri:s tak klas  

V 

U: a ste ri:s tak klas al kwa 

V 

U: misem če ste ri:s tak klas al kwa je fora 

V 

U: sam po možnosti ih itak pou na upišeje a ne 

V 

U: a pər was je blu tu: . to: j bla ci:la štala s šə pə šu:l ful γawaril  

V 

 

1.2 U2 lokalni bližnji 2 

Dolžina posnetka: 1:17 

Udeleženci: Ula: U; sestra: S (na telefonski zvezi, se je ne sliši) 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v dijaškem domu  

Tema: načrtovane počitnice  

Spremljevalni zvoki: / 

 

 

U: oj čau {odkašljanje} mene j zej [vzdevek B] klicau əm in je ri:ku də sa nemu dama . m dal še en 

termin za mu:rje in tu: je zači:tk julija . tu: je se prau na wi:m dewi:tndwajsti triesəti pərwi druγi tri:ti 

četrti recimo . a ne in o:n je ri:ku də bu prasica . in teγa termina na bu dau nabenmu druγmu ker midwa 

takat na mu:rwa jet kər ma o:n triəsədγa ispit pa jest mam u:na neγa otro:ka a ne . in je ri:ku də čə češ 

lo:h γri:sta widwa do:l . nə wəm zə twa ti dwa tri dni . puo pridewa pa še midwa do:l . təg də zej flet je 

frej . zastu:jn je əm od dewi:tndwajzγa da pe:dγa . loh γri:sta ki:reko:li dni:we umi:s midwa γri:wa pa 
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puol enkrat na wi:m druzγa tri:dγa recimo .. na wi:m . tu: na wi:m točnu ampak lo:h še kešn dan pa 

muoje tist ti:dn ci:u no . da pe:dγa se m zdi de tist ti:dn traja . lej . o:n je ri:ku de lohku γri:sta widwa 

do:l ži u:sndwajzγa . oziroma dewi:tn- gdaj məš ispit . no tu: je pandi:lk . se prau . lo:hku γri:sta 

dewi:tndwajzγa pa ispitu do:l . in sta lo:h do:l praktičnu da pe:dγa ka j nedi:le a ne s tem de midwa pač 

uletiwa do:l u enγa tri:dγa . al pa druzγa pač ki:rko:li dan bowa pəršla . pač en par dni sta kamu:t lo:h 

sama do:l čə četa bit ker ja al pa dərγač jə čist enostaunu . wama u po muoje znau [vzdevek B] tud dat 

kəšn zemljewit al pa (neraz.) kə ni tu:k tešku:  no paklič tu:k də sə zmi:nwa . okej čau 

 

1.3 U3 lokalni bližnji 3 

Dolžina posnetka: 0:54 

Udeleženci: Ula: U; sestra: S (na telefonski zvezi, se je ne sliši) 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v dijaškem domu 

Tema: načrtovane počitnice 

Spremljevalni zvoki: / 

 

U: oj .. ni tri:ba zej powi:dat dərγač . dərγač pač ni proble:ma lo:h pač pawi:sta tut kej kasnej . flet je 

pač takat frej . ne mislem de je [vzdevek B] duost prəsica de bo ri:ku de na bo nabenmu druγmu dau . 

ka j men pač tud lih prej ri:ku . m misem lej a wi:š kwa za džabe je flet . mislem pa ri:s je brez weze če 

je ri:s frej a ne in je pəč [vzdevek B] ri:s ri:ku de pač pejta widwa de na bu praznu a ne . ja wi:m ja .. 

mislem men bu pač . men bu ful bednu čə bu pač flet frej sam (neraz.) lo:h γri:š ri:s s kom druγim po: 

za fo:ra . mislem lej pač .. ja ja pejta z [os. ime C] . ja razn . ne razn če bi pač midwa pač waju do:l 

pelala a ne re- zatu: pa ker pač itak uprašajne ku:k basta puol same znale . midwa pač puol itak 

pridewa do:l pa γri:ma skupej nazaj . no dej paklič dej hitər . ja dej po ji re:č a ne . okej čau 

 

1.4 U4 lokalni bližnji 4 

Dolžina posnetka: 0:51 

Udeleženci: Ula: U; sestra: S (na telefonski zvezi, se je ne sliši) 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v dijaškem domu  

Tema: načrtovane počitnice 

Spremljevalni zvoki: / 

 

U: oj . j ja [vzdevek B] me j [vzdevek B] je pa zej ri:ku de je bowa midwa do:l pelala . dewi:tndwajzγa 

takoj pa ispitu . kaj? tridesedγa al dewi:tndwajzγa . oba dni mata še ispit . ma sej aha okej u ri:du prou 

. nu čau . ne ne ne ne ne ne ker [vzdevek B] je ri:ku de je a wi:š on dama na mu:re re:čt de bu en druh 

do:l u fletu a ne a in zatu: bu pač . ja se tu: ni panike a ne . sam pəč de γri:wa midwa z autam do:l in də 

o:n pabe:re kluče in tu: a ne pač na bu nabenγa do:l . nabenγa na bu do:l stu: po:sto ne . pa muoje de 

bu [vzdevek B] sicer ri:ku de pəč ker midwa itak lej [vzdevek B] ma triesedγa ispit in puol . bi pa 

muoje . zej odwisnu γdaj bom jes mi:la ispit . bi pa muoje luoh tridesedγa šli usi skupi do:l . ka po:l je 
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brez weze de hu:dma pač dwa dni a ni . no okej prou . sam de je [vzdevek B] naudušena in to: j to: . 

okej ni panike no čau čau  

 

1.5 U5 lokalni bližnji 5 

Dolžina posnetka: 2:45 

Udeleženci: Ula: U; sestra: S (na telefonski zvezi, se je ne sliši) 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v dijaškem domu  

Tema: načrtovane počitnice 

Spremljevalni zvoki: /  

 

U: oj . pasluš tu: jəz zej γawariwa s [vzdevek B] ni:ki sə zajəbawaje de je [os. ime C] frej a ne: pəč kao 

də zej nima tipa a ne pa tu: aγa okej {kratko glasba, kot zvonenje telefona} oj  (neraz.) pəsluš də konca 

. in puol tək prau əm . prau [vzdevek B] ja ja sə [os. ime C] je frej a ne tək u:na ja je ja a ne pa tək 

{vzhičeno} a: po pə loh rečem še [vzdevek Č] če γri: a ne . pəč tu: je pə neγou {nenavadna 

izgovorjava} bratranc a ne . a wi:š o:n  študira džes kitara u Γracu ta neγou kolea . pə bles de je ful kul 

. ə:m ə aja ja blez de je na wi:m . jez γa mu:rn še na Fejzbuku dat op priliki ə ja no in pol pol prau 

[vzdevek B] dej na zajəbawi se no . sn reγa dej γa paklič pa mu re:č a ne joj na wi:m kwa pa če bu ri:s 

teu jet ja bu pa šou a ne tək okej γa m pəklicəu zej a ne . təg de zej γa kliče . o: ej tu: bu tu:k zakon [os. 

ime D] tu: bu tu:k zakon ri:s . ja puol je pa še ri:ku γledi: stru:škou a ne . pač ka jes sn re:kla də widwi: 

bəsta itak h- tle dat na wi:m za flet pa za na wi:m kwa a ne .  pa je ri:ku de za flet ne: də zatu: kə sploh 

ni šans ka pač tud o:n neč na da pa tut ni prou də se kej da . boma se pa zmenil de pač na wi:m za 

fu:tər rəčma lo:h wedwi: data a ne za prewos misəm mi tri dama . jez bom tut tla dət če usta widwi: 

dale ə:m za prewos dama pa na štir di:le pa j tu: tu: a ne a j prou . zej pa [os. ime E] pawej de γri:ma 

sami brez neγa in de ne smi: jet zraun tut če p teu jet widəš də də da use zmi:nt tut bres (neraz.) sn 

dabila danc še dwi: štirke . interna medicina z osnowami patoloγije pa ə:m statistika . ja uči:r sn jez ži 

takoj klicala . ja neč pač de se o:na zarat teγa ži na bu sekirala . ka prou jest tud ne: . ja na zači:tku je 

bla ful tək de ful ni zadau:lna pa γor pa dol sə wi:š . puol je pa do:l wərγla a ne ə:m . puol pa pəč əm 

puo pa pəč jes nisn neč weč klicala . puo sn jo pa prej klicala ka sn še ti: štirke dabila pa sam prašala 

kək bu zγli:au ta poprauni a ne . po: sn i pač pawi:ala . pa j reka aγa u ri:du . neč ni težila mism ni:ki 

ful . sə tu: ka jə pa muoje tut widla pəč de sn se ri:s učila a ne ka pač ni blu tu: de bi ni:ki dama sedi:la 

a ne . ampak dobr no . misem men pač ni problema zətu: ka je ful mal snowi pa pa ka wi:m de bom 

lo:h s ful bu:lš aci:na kət bi jo zej dabila nardila a ne . pa pač še ri:s bəm znala . tək de ja … ja na wi:m 

. ej u:ne balerinke mi mu:rš še ti pakazat ki: si ih kupla . balerinke mi lo:h kupiš za rojsni dan . tiste . ja 

lo:h γri:wa danc .. ja ne wi:m če γri:wa op če se ap po:l se:dmih dabiwa u centru itak mu:rm še da 

Erteweja priet .. ja .. a si paslala tud zame napotnica? .. kej hwala (neraz.) 
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1.6 U6 lokalni bližnji 6 

Dolžina posnetka: 1:43 

Udeleženci: Ula: U; lokalna vrstnica: V (na telefonski zvezi, se je ne sliši) 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v dijaškem domu 

Tema: načrtovano srečanje 

Spremljevalni zvoki: / 

 

U: ja . podzrauljeni [os. ime F] . ə:m ja u sabu:ta pridem damu: . tako tako .. ohoho (neraz.) .. ə: ja 

misem de bi γa moγla kej mi:t ja u bistu .. a uš u Idrii {smeh} ne ne ne ə: p ja ja lej tək je a ne jes pəč 

pridem . weri:tn bom šla na mu:rje mism ne wi:m še . əm weri:tn bəm šla na mu:rje is pi:tka na sabu:ta 

in bom u sabu:ta enkat damu: pərš'la . a boš ti tud u nedi:le slučajnu še . mhm . zətu: kə maγu:če bi 

skor laži u nedi:le ka sma mi pač dama γawaril de bi mi pač weči:rje skəp nardil a ne . əm zej pač nə 

wi:m odwisnu je pəč at teγa če bom jest . əm . pač . gdaj bom pəršla nazaj no če bom sploh šla na 

mu:rje .. ə:opa {pojoče} opa opa opa tut tu: bi se dal zmi:nt ja .. ne se bo pač da Ci:rkna .. a niə . mhm . 

kwa je kej nouγa s taba ti žena moja . kej zγajneš . aja kešne rezultate mature ži imaš? {rahlo v smehu} 

ful te zanima ri:s .. ma də best . a matematka te je skərbi:la? . a je bla zajebana? ... aja na wi:m . ah ja . 

prou . sewi:de . ej dərγač pa hwala pa se slišwa zə sabu:ta .. kej imej se (neraz.) še ma bel lepo: no čau 

čau {petje} 

 

1.7 U7 lokalni bližnji 7 

Dolžina posnetka: 0:6 

Udeleženci: Ula: U; lokalna vrstnica: V 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne med odmorom v šoli 

Tema: zvezek 

Spremljevalni zvoki: glasovi drugih dijakov 

 

U: [os. ime G] . a maš maγu:če zwi:sk za patoloγija s saba . niməš 

 

1.8 U8 sostanovalka 

Dolžina posnetka: 4:52 

Udeleženci: Ula: U; sostanovalka: S 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: zjutraj v jedilnici dijaškega doma, na poti v sobo in v sobi  

Tema: šolska problematika 

Spremljevalni zvoki: zvončkljanje jedilnega pribora v jedilnici 

 

U: ti s men en mesič poslala jel . sm widla sam . jes imam twoja abli:ka za praksa wi:š .. əm tək de 

gdaj začneš pouk?  
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S 

U: aγa okej bowa šle po: še γo:r .. (neraz.) lih [os. ime H] je pəršla 

S 

U: ja ne: ta [os. ime H] j ful fajn 

S 

U: prej se j pisala [priimek H] zej pa na wi:m kək se piše bla je pa muoja sasi:da swoje cajte  

S 

U: mə mə . o:na ma ži dwa otro:ka pa profesorca je dərγač  

S 

U: ne wi:m . ne wi:m tu: pa ri:s na wi:m 

S 

U: mhm se pa muoje je še ful mlada . če zej še študira ni:ki . na wi:m  

S 

U: mə mə nie nie je ži starejša .. təg de ja . kwa pa ti kej 

S 

U: m: a dej  

S 

U: jes tut še mu:rm učbenike nest  

S 

U: za? 

S 

U: tu: bi se dal . ah dej z u:na se da use zmi:nt . ma jes sn se ži use z nu: zmenila . aja no sam mene ma 

še kər rada  

S 

U: lo:h 

S 

U: ja walda de lo:h pa mojm . ne:s učbenike dans pa pouku pa j tu: tu:  

S 

U: se wi:ma kək tu: γri: dej . tu: sa prou mal zmešani pər nas . jes sn zej zγodowina prašana  

S 

U: zdej . misem moγla bi mi:t ži ob osmih sam nisn šla takoj ka itak sm sam pra'šana . misem itak sn 

sam p'rašena tək de mi sploh ni wažnu γdaj γri:m .. ah joj joj  

S 

U: mə mə is pi:tka na sabu:ta . pa zej . pa še na mu:rje γri:wa čez wikend (neraz.) 

S 

U: ja itak a wi:š kə ma stanwajne pa itak sam dwi: ure je da do:l (neraz.) 

S 

U: ma dej tu: ni noben problem jes panawat spim in γo:r in do:l  
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S 

U: a už zej nardila (neraz.)? a uš odlična? ... lej [vzdevek I] tle maš obli:ka ... lej tam so obli:ke ena si 

uzam . ši:sintrieset mu:re bit kešna  

S 

U: ja . čak sn de widm kwa mam jez zej še kej na . 

S 

U: po: si pa u:sn uzem se tam sa use različne pa muoje (neraz.) ... ojojoj dej kam sn dala jes u:na mapa 

... oukej   

S 

U: ne ve:m . lej uzam si kar rabiš . (neraz.) mal že mudi 

S 

U: ja pač uzem sej nima sploh tu:k weze . kam sm pa kluče dala  

S 

U: ja u šu:la ... u čaki sam še en zwi:sk uzamem ... čau [vzdevek I] se slišma .. čau . a čau [os. ime J]    

 

1.9 U9 vrstniki od drugod 1 

Dolžina posnetka: 4:02 

Udeleženci: Ula: U; fant: F (na telefonski zvezi, se ga ne sliši) 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v dijaškem domu 

Tema: počitnice 

Spremljevalni zvoki:  rahel šum v ozadju, morda s ceste 

 

U: s ž doma ja a nis re:ku de buš ob dve:h doma .. aja aγa . ja lepo jes sn bla pa zejle patologijo 

up'rašana pa sn dve: štirki du:bla .. {rahel smeh} ja . ne re:sno . re:s a ne pa misen ka sn se dərgač že p 

ful časa prej sn se že ful učila . sam po me (neraz.) de nau duost de me u še enkat uprašala zej mi u pa 

kar dve: štirki dala pa tri mi je zaklučla tko: de ej ni li:bžga … ə sam še bajlo . gri:m . aja a si doma dej 

a mi pogle:aš na meil če mi je u:na odpisala u:na [priimek K] . ta [dva priimka K] . a ve:š kako i je 

ime: [ime in oba priimka K] ena prfoksa naša .. ja i je ime: . ja .. kva je tle tu:k nenavadənga .. mhm . 

kiera ti gre: po glau . kə u nə gə e rə sə .. (neraz.) pa j en ugotovu … (neraz.) a sn kej du:bla . ot? 

[priimek L] . (neraz.) . aja dobr . kwa j pa ta druga stvar? .. okej . a dobr torej ni nəč otpisala ze se 

morm sam pozanimat gdaj pride u šo:lo . de i grem zatežit 

F 

U: [dva priimka K] ja 

F 

U: ja . pač če vela donc za ob enih sam to: me je zanimal če je kej otpisala  

F 

U: a se ti bo dal puol čes kešne dve: uri še enkat pogleat 

F 
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U: {smeh} ne boš pozabu  

F 

U: zdejle səm u do:mu ja eno uro mam frej . mu:ram za na konc še use pospraut 

F 

U: ma dej nehi a ve:š ko:k sn bla zaspana . in donc zjutri sn 

F 

U: ne uče:r sn bla pa re:s smatrana re:s ka sn se re:s tko: ful sn se matrala de se učim čak sam moment 

.. čau sori  

F 

U: ja to: mi povej . mə mə . kar ti povej .. kaj? .. mhm .. ja mene j mami prej klicala gdaj mi dostau 

pasuš za u pe:tək . (neraz.) u praksi . (neraz.) ne bova neč zaposlena ja … m jes ne ve:m gdaj bom 

me:la ispit lo:h tut pəruga al pa druzga . ja valda . mhm . o də best . ej to: bi blu ful dobr . mhm . no 

ewo də best  . bom jes [os. ime D] zejle pokli'cala te nazaj pokličem okej čau  

 

1.10 U10 vrstniki od drugod 2 

Dolžina posnetka: 1:50 

Udeleženci: Ula: U; fant: F (na telefonski zvezi, se ga ne sliši) 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v dijaškem domu 

Tema: načrtovane počitnice 

Spremljevalni zvoki: rahel šum v ozadju, morda s ceste 

 

U: ja [os. ime D] je bla čist naudušena .. mhm . ja o:na ma deve:tndvəjzga ispit  a ne kar pome:n de bi 

loh šla onedva deve:tndvəjzga pa rečma de s ne ve:m de greva pa midva pəruga al pa druzga . pač 

odwisnu gdaj m me:la jes ispit . no po se mo pol .. ne me razočarat . ne me razočarat lepu: pro:səm . ja 

. kwa zej to: pome:n . ja . sej to: . mu:ram jest poklicat na šiht . sam tu: je šo:lska sezona in jes sm 

mami pəč oblubila da bom . lej itak mislem lej čist tko . itak če bova šla zəle za tist təkrət kə usta šla 

[os. ime D] pa [os. ime E]  na . bo še to: lih ne:ki mo:rja no to:k de pač rečeva de sva bla na mo:rju . 

tut če pol pəč ne bowa mogla it sploh ni panike . bova pa mal več de:lala . ja ja to: bi se jes po moje 

lahko zmenila . (neraz.) de si štərnajst dni sam doma . ja dobər se sliš . jes mu:rem pa de:lat . ja pa še 

brəz auta bəš . razn če ga uš žə nabawu . ma se buš žə zəle ful du:bu dərgač . ja no to: j u bistu še kər . 

u ri:du . ja konc junija jes misem de lahko konc konceu no . pəč za par dni ja dərgač sm oblubila da 

bom ampak za takrat ni panike . po muoje bəl panika je ri:s puol za auγusta kər za auγusta bi znala 

naša mami kər znore:t no . če i pərjaum də nam di:lala smo pač ri:s use napisal use je blu zmi:nen 

(neraz.) zele naru:be huot ampək okej prou . pač če pa na uva šla ua pa pač di:lala . ja kako nej gre:m 

če mo:rm u šo:lo hodət . aja to: po moje lahko . sam itak uprašanje če mo takrat . (neraz.) nu [os. ime 

D] me kliče . čak sam moment 
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1.11 U11 vrstniki od drugod 3 

Dolžina posnetka: 1:19 

Udeleženci: Ula: U; fant: F (na telefonski zvezi, se ga ne sliši) 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v dijaškem domu 

Tema: načrtovane počitnice 

Spremljevalni zvoki:  rahel šum v ozadju, morda s ceste 

 

U: {smeh} okej skratka stvari se mal komplicirajo oziroma ja . [os. ime E] a ne mislem naš preljubi 

[os. ime E] ə je zdej ugotowu? {oponašaje} da o:n pa ne ve: če bu pa šou zəto: mnmblb skratka bla bla 

. zətu: ker ma enkrat təkrət ispit in ne ve: gdaj bo me:u ustnega in ma na wi:m kaj in mo:re na wi:m kaj 

in a ve:š [os. ime D] gre: to: najbel na žiuce de i en tko muti reč ja al pa ne in puol o:n tko reč ja al pa 

ne ja ne puo pa na uwa šla pa [os. ime D] okej u ri:du mu duol vərže . no to: j bla pərwa stvar . ə pol je 

pa rekla zəle də u [os. ime C] poklicala . no de kər [os. ime C] itak kao sploh ne γri: nikamər na mo:rje 

in če bə šla [vzdevek C] a ne . je reka [os. ime D] de skor zihr de bi [vzdevek C] šla tko de pač bi šle 

onedve: z [vzdevek C] a ne . sam . no sam zej je lej tle pa še en problem . da onidve: pač nimata auta 

əm a bi loh midva ju dol pelala ker dol bova pol midva itak šla in bomo šli pol loh skəp nazaj aγa aγa 

ja walda . mhm [os. ime D] ma deve:tndvəjzga ispite . se prau če gri:mo devi:tndvəjzga rečmo enkrat 

tko dol za kosiu pa dol kosiu nardimo . ti maš triesedga ispit a ne . gdaj pa? . ja no po bowa šla pa 

devi:tndvəjzga nazaj . ə: bi šla pol devi:tndvəjzga nazaj . pa bi məgari pač bla jes pol itak loh u Lublan 

če m me:la jes tud ispit . čak səm . səm en moment  

 

1.12 U12 vrstniki od drugod 4 

Dolžina posnetka: 2:26 

Udeleženci: Ula: U; fant: F (na telefonski zvezi, se ga ne sliši) 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v dijaškem domu 

Tema: načrtovane počitnice 

Spremljevalni zvoki: rahel šum v ozadju, morda s ceste 

 

U: ja pəsluš to: {cvileče, oponašaje} jo [vzdevek C] je to:k naudušena {cviljenje}  ja . to: je biu [svoj. 

zaim. iz os. imena D] komentar . ə ja sam . posluš zdele še to: . imata pa [os. ime C] pa [os. ime D] po 

ta noumu še tridesədga ispit . ja . skəp dol a ne {smeh} o fak səm zej odvisnu gdaj bom mi:la jəst . sam 

sam ju pa ne boš dol pelau (neraz.) zej jes səm upam də bom mi:la rečmo žə triesədga al pa 

devi:tndvəjzga ispit a ne po jə tu: idealnu mism a ne .. midvi s [os. ime D] mava itak skəp kopalke pa 

skəp brisače pa skəp use .. ne sej jest lahko gre:m zraun . ja valda . ja a misə də te pustim samga z nimi 

.. ne ne ne lahko gre:š sam [vzdevek B] če bi rad šou sam lahko gre:š sam kər sam pejt ne ne kər sam 

pejt . ne bom šla zraun . ja kaj se hecaš . sori {smeh} ja zakaj ne . itak da je . meso: je meso: ja . əm . ja 

tu: bomo se že zmi:nl in jes sn prepričana de bosta [os. ime D] pa [vzdevek C] dale tud za flet . ker 

misem ne:ki ti bosta . ve:m sam ne:ki ti bosta zih hotle dət . to: ti pove:m ker ju poznam in [os. ime D] 
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in [vzdevek C] . no recimo jez dam po: tud za futr . ja ja . ja ja . ja no sej to: je ot tvoje fami- jəs pa 

nisəm deu tvoje familje ker nočem bit deu tvoje familje . ja tvoje ose:bne mogo:če san tiste u ki:ri si se 

rodiu pa ne . ne kər je fajn de mogo:če gre: še gdo: drug zraun de na uwa čis sama dol . ja dougcajt bu 

tep itak ful . bom še mau mogla glieat pər komu boš spau (neraz.) ja tko: kər konkretno . ja dej reč še 

kešnmu kolegu če gre: zraun [vzdevek Č] dej reč . ja dej reč . a dej [vzdevek B] no . ja [os. ime C] je 

tut (neraz.) zele frej . kao de ka jo je tip pustu tko: da . dej reč . ja dej za foro reč no kva ti ni . ja dej 

dej poklič ga . ja dej no ka me re:s zanima pro:səm .. okej {smeh} povej da gre: tv- tvoja punca pa še 

tri kolegice oziroma tvoja kolegica pa še dve: nje- .. kolegice ... aja no okej . pa de j še huda pa vərh 

use- . no . ja boš šou zraun ka (neraz.) . a dej no [vzdevek B] . no poklič ga . ne jes pa [os. ime D] 

pokličem da jo obvestim . ohej čau  

 

1.13 U13 vrstniki od drugod 5 

Dolžina posnetka: 0:24 

udeleženci: Ula: U; šolska vrstnica: V 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne med odmorom v šoli 

Pogovor v živo 

Tema: šolska problematika 

Spremljevalni zvoki: glasovi drugih dijakov  

 

U: ne pa sej ga je že [priimek L] ga je klicu že gdaj u pe:tek ka je mene najprej klicu . ja če mu dam 

cifro . pa ga j klicu pa je re:ku de bo pač pove:dau də nas ne bo usaj zajebu  

V 

U: joj fak tə zgodovina ej jes sn se učila kə neumna ej pa re:s a ve:š jo pa ni šans 

V 

U: se vidmo po gor . čau 

 

1.14 U14 vrstniki od drugod 6  

Dolžina posnetka: 0:10 

Udeleženci: Ula: U; šolski vrstnik: V 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne med odmorom v šoli 

Tema: ocene 

Spremljevalni zvoki: glasovi drugih dijakov v ozadju  

 

U: ke:r sklop pišeš [os. ime M] . ku:k si ne:go du:bu . ə ku:k si ne:go du:bu  

V 

U:  ku:k si ne:go du:bu . ja mene je tut tis prašala ka sn znala misəm ka swa reka da ne  
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1.15 U15 učitelji javno 1  

Dolžina posnetka: 0:12 

Udeleženci: Ula: U; profesorica: P 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne med šolsko uro 

Tema: šolska problematika 

Spremljevalni zvoki: šumenje šolskih pripomočkov in glasovi drugih dijakov 

 

U: gospa profesor  

P 

U: lahko pa pač jutər pa nas u sre:do re:s spustite pa jutər jes sam pač (neraz.)  

P 

U: no če bomo končal  

 

1.16 U16 učitelji javno 2 

Dolžina posnetka: 3:16 

Udeleženci: Ula: U; profesorica: P; dijak: D 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne med šolsko uro 

Tema: zgodovina  

Spremljevalni zvoki: občasni glasovi in kašljanje drugih dijakov 

 

U: ə? ja mislem da bo 

P 

U: ja trojni pakt je povezava Italije Ni:mčije pa Japonske ə: 

P 

U: pərdružle so se pa še əm Slovaška Belgija əm ne (neraz.)  

P 

D 

U: ja Hitler najprej zauzame Dansko pol gre: na Norveško ə:m tam mamo pač izdajauca Kwislinga po 

njem se imenujejo usi izdajauci druge svetoune vojne ə:m pol pride na Šwetsko ka j neutralna əm pol 

(neraz.) po pride u Francijo əm 

P 

U: əm . ja 

P 

U: ja okro:k 

P 

U: pa ne ve:m 

P 

U: a ja . Beneluks tut zauzame . əm puol pa u Francii pač zauzame južni deu s Parizom  
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P 

U: ushodni 

P 

U: {rahlo v smehu} po pa zahodni 

P 

U: sewerni 

P 

U: ja severni de:u s Parizom pa osredni de:u kjer mamo pa tiste franco:ske naciste a ne ə:m juk je pa 

tisto bombardiranje an- . aja 

P 

U: aja . ne ə:m . ne . ə:m . ja u tre:h . ə:m . pač u tre:h linijah əm . u treh pač linijah əm z Moskwe  

P [izgovori ime mesta z varianto v v isti zvezi, ki jo v nadaljevanju ponovi Ula] 

U: proti Moskvi pa əm proti Peterzburgu . əm pa proti Čərnəmu mo:rju . zaustauleni so bli pa pər 

Stalingradu .. hvala adijo   

 

  



16 
 

2 ITA 

2.1 I1 lokalni bližnji 1 

Dolžina posnetka: 2:02 

Udeleženci: Ita: I; Eva: E  

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: zjutraj med vožnjo iz Idrije v Ljubljano v avtu 

Tema: prijateljičine počitnice  

Spremljevalni zvoki: radio, predvsem glasba v ozadju 

 

I: ˈjọː ˈMaːnica je pa ˈmiːla‿(a)drenaˈlinski doˈpust a s  ti pˈraːṷla ˈeːj?  

E: adrenaˈlinski? 

I: ˈjaː ˈmisəm ˈbrez doplaˈčila j ˈrekla‿(a)drenaˈlin  

E: ˈkam sa [pa šˈli?]  

I: |ta ˈpərwi| ta ˈpərwi dan ta ˈpərwi poˈpọː dne sta se j ta ˈmaːle dˈwaː zγuˈbila a [ˈne] 

E: |ˈma ˈpeːjt|  

I: ka sa šˈli s pˈlaːže  

E: ˈma ˈpeːjt 

I: ˈjaː .. se sa šˈli ˈtox sˈkupi ˈmisləm a ˈwiːš ˈtistu  

E: () a pa bˈli na ˈmuːri? 

I: naː . Sarˈdini 

E: aja () u Iˈtaːli  

I: jaː . in sa šˈli na ˈwiːm mal napˈrej je šla z [os. ime B] al ˈkok ˈtuːx de ˈs  u ˈlaː nəm ˈonedˈwa sta 

zaˈwila naˈmiːzd ˈγor pa ˈdol al naˈmːizd‿(d)ol pa ˈγor se ni ˈwaːžnu . u ˈlaː n  γˈlix u naspˈruːtna sˈmiːr 

sta šˈla [ta ˈmaːle dˈwaː] 

E: |ta ˈmaːle dˈwaː|  

I: im po pa seˈiːde ix . ˈpo pa . ˈpo pa . ˈpa ix pa ˈni bˈluː .. ˈpo je pa s šˈla paγˈlieət ˈtam ˈkamər sta 

ˈonedˈwiː dˈwaː šˈla u ˈtista sˈmiːr . ˈampək ˈni šˈla ˈpre- pre- ˈdast ˈdọː  ˈcaːjta a ˈne ka se ji ˈni zˈdiːl de bi 

ˈtuːk ˈdeleč ˈpəršla a ˈne . je pa ena ˈdọːṷγa pˈlaːže z ˈenmi a ˈwiːš ˈtak ˈnuotər z ˈenmi ˈtaːkmi ˈwaːlcami de 

na ˈwidiš . a ˈwiːš  

E: ˈjaː, ja [ajej] 

I: |ˈiːn| ˈpo sa pa poliˈcija kˈlical 

E: ˈma ˈdej ˈno 

I: po pa ˈtis ˈpo pa Italˈjaːnam dapaˈwiːdat se ˈwiːš . u γˈlaːṷnəm je ˈrekla de .. de . de/ə de/ə de/ə je tˈla 

ˈjet kar naˈzaːj daˈmu a ˈne de/ə enosˈtaːṷnu {vzdih} je ˈrekla de s ˈtem de ˈdol je ˈpọːṷx  ˈtistix 

temnoˈpọːṷtix ka preˈdaːjje ta ˈruoba in ˈtuː . se ˈwiːš miˈs  . u Iˈtaːli je ˈteγa še ˈweč [kot reˈcimo] ˈtam ka 

sma bli ˈmi .. 

E: |ja seˈwiː/ide|  

I: in ˈnajprej je paˈmisəna na ˈtuː de sa ix ukˈraːd  i .. ˈčist γeˈnaṷ a ˈne 

E: () ˈtud ˈjez ˈbi se mi zˈdi 
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I: ˈona je po po ˈpol pa ˈpol a sa ix ˈnaːjd  ˈniːk tik pˈriːd  je poliˈci skˈraːtka ˈno ˈpol po ˈkešni ˈdobri ˈuːr 

sa jx daˈbil ˈpol je ˈnem pa še ˈaːṷto . nena ˈluč zasweˈtila za ˈnuːjni əː poˈsex ˈγor ˈniːk pa ˈenix ˈbərdix sa 

se waˈzil  

E: () 

I: tək de sa ˈpol ˈmoγ  ˈjeskat ˈeŋγa {smeh} eŋγa meˈxaːnika de je ˈnem tista ˈluč iskˈlọːpu ˈtuː j bˈlu pa ˈtut 

uˈse ka ni ˈjemu tistˈγa ˈdiːla u γˈlaːṷnem ˈtuːk de ˈnem ˈlučka ˈni sweˈtila () s  ˈrekla ste pa ˈtut iˈmiːl ˈej ˈjaː 

je ˈrieku [os. ime C] ˈbrez doplaˈčila adrenaˈlin {smeh} 

 

2.2 I2 lokalni bližnji 2 

Dolžina posnetka: 1:39 

Udeleženci: Ita: I; Itina lokalna prijateljica (idrijski govor): N; Itina hči: O  

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne na parkirišču pred trgovino 

Tema: počitnice, obisk pri prijateljici  

Spremljevalni zvoki: govorjenje in čebljanje otrok in šumenje papirčkov  

 

N 

I: () bə bla ˈmaːl pər [os. ime Č]? 

O: ˈjaːː . a ˈlox ˈnesem s ˈsaːba/ˈsːaːba? 

I: ˈloxku 

N  

I: A ˈriedu . ˈjaː  

N 

I: ˈkaːj . əːː a pˈridema ˈmi ˈjeskat al () [pərˈpielete] paˈkẹːt daˈmu dosˈtaːwa na ˈdọːm  

N 

I: pˈro  . uˈriedu ˈlej ka ˈbowa se zaˈtuː pa ˈbuːlš de je ˈwi ˈkadar ˈbo ˈwam ustˈriːzal de ˈnoma 

N 

I: a ˈwiːš  

N 

I: ˈjaː . taˈkoː zˈmeːjnenu 

N 

I: |nam se ni ()| . maˈlenkost ˈse ˈse‿j [os. ime D] sˈpo na s  ˈrekla boš ˈkešnu () ˈpo j pa ˈrekla de bo pa 

[os. ime Č] s spˈlox se ni tˈriːba, ˈpač ˈsam a [ˈwiːš] ˈtok ˈjes pˈraːšem ˈkuːk ˈnucama ˈtistu ku 

N  

I: ˈjaː, j ˈtud ˈneč na problematiˈziːram . ˈz(d)ej če b ˈrekle/a dˈwaːjst ix boma piˈsaːl bi ˈrekla de ix ˈpač na 

ˈboma . ə sˈte se ˈmiːl uˈriedu 

N 

I: dost jel? ˈmi sma bli šterˈnajs pa se m‿je zˈdiːlu ene tˈri dˈni že ˈkar [ˈmaː preˈweč] 

N 
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I: oˈziːroma če p se še ˈenkat presˈtaː l uˈmiːs de bi še ˈenkat pre-  

N 

I: |əːː ()| 

N 

I: ˈjaː . ˈjes na ˈwiːm ˈmi sma bˈli ˈsicer na ˈKo- ˈmis  ˈfaːjn bi bˈluː de bi še‿ˈ(e)jnkat pˈre- presˈtaː l ə 

ˈkaːmp ˈmis  ˈbaːza . de bi pa še šˈli še na dˈrux ˈkonc de bi še ˈtist ˈkonc ˈwid /ˈwidla  a ne  

N 

I: əːːː ˈnẹː ˈmi sma bˈli ˈzej ˈpərwič na ˈKoːrzik .. ˈeːjnkat sma se seˈlil uˈmiːs pˈraː m de če p se še ˈejŋkat 

seˈlil de p še ˈuːn ta dˈrux ˈkonc ˈwidl ˈtam na ˈuni stˈrḁːn 

N  

I: ˈsaːm se ˈmen ni ˈweč ˈdaːl paspˈraː let ˈtizγa ˈwiːš ka ˈpo pa ka če sešˈteješ tiste dˈniːve  

N  

I: ka dˈwaː dˈni pˈrej paˈkiːraš pa ˈpol ka pˈrieš daˈmu/o  paˈkiːraš . sej ˈno se j bˈlu uˈriedu . ˈdej i ˈkej za 

ˈpit pa ˈne zaˈtuː de j ˈno/a š ˈdaːla pa ˈkar ˈmaːl i ˈsil ka ˈneč na ˈpije ta ˈatrak . 

N 

I: ˈkar naˈwaːdna ˈwada [ ] se ˈitak ˈpije ˈkar naˈwaːdna ˈwada ˈtok de‿j ˈčis paˈciːn  

 

2.3 I3 otroci 1 

Dolžina posnetka: 2:20 

Udeleženci: Ita: I; Itina mama: M; Itini hčerki: O1 in O2 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: po vrnitvi iz službe pri Itini mami doma 

Tema: pospravljanje, britje nog 

Spremljevalni zvoki: žvenkljanje posod, verjetno mama pospravlja ali pomiva, pri posameznih izjavah 

se zdi, da Ita med govorjenjem je 

 

I: [os. ime E] je ˈrieku de ˈdanc je bˈlu pa poˈraːznu . a ˈtuː paˈmiːn ˈzej če ˈwaːj dˈwaː tˈri dˈni paxˈwaːl  

de ˈpol čeˈtərti ˈpet ˈdaːn pa ni tˈriːba ˈneč al kuˈγaː? 

M: a ˈwiːš ˈkej‿(j)e bˈlu? 

I: ˈa? 

O1: se sˈwa paspˈraː le 

I: ne ˈej ˈne se ˈzej spreneˈvẹːdat 

O2: ˈjel [os. ime D]  

I: [os. ime F] [os. ime F] ˈne se sprene[ˈvẹːdat]  

M: |se‿j ˈata| paˈwiːda  

I: ˈja . ˈne se spreneˈvẹːdat že ˈzutri ka s  te sˈlišela ˈtam na ˈkaː ču . petˈnajst čəz deˈwiet lix ˈtuːk de si 

žˈwiːla na ˈwiːm at ˈkoγa si bla ˈtuːk zˈmaːtrana . jes na ˈwiːm at ˈkoγa s ˈtok zˈmaːtrana bˈla . na ˈtuː 

Poˈlona paγˈluodaj  ta ˈkumarca da ˈkanca ˈoj . ˈdanc na bo ˈbenix ˈwož  s kešənm‿moˈtọːrjem ˈγor pa 
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ˈdol ˈpa pa mˈlinčka pa na ˈwiːm ˈčẹːsa . [os. ime F] ˈkar ˈwaːma ˈjes naˈruočm za ˈdiːlat ˈni za ˈpo ‿ˈure . 

ˈni za ˈpo ‿ˈure  

M: je ˈsaːm za ˈsaːba paspˈraː t a ˈne?  

I: tˈričeˈtərt je ˈsaːm ˈtuː ˈde se ˈsebe ureˈdiš  pa za ˈsaːba pospˈraːviš . tri čeˈtərt ˈtizγa kar je napiˈsaːnu 

ˈγor . ena maˈlenkast je pa še ˈniːki ˈekstra  

O(1/2?): ˈmamiːː  

I: ˈneč ˈmami ˈdons na bo ˈbene ˈbene odobˈrene pˈrošne .. kar ˈčeš me spraˈšuj . ˈkuːk imate ˈzej ˈkuːk ix 

je atˈpərti- atˈpərtix ˈteγa? 

M: () je pˈro  de s  atˈpərla 

I: ˈjaː ˈjes na ˈwiːm ˈnaːm a si zˈjaːle ˈmiːtete de je ˈtuː kar zasˈtuojn al ˈkaj de ni tˈriːba ˈkupt? 

M: lix ˈzej je ˈraːdenska atˈpərla ka j () 

I: [os. ime D] leˈpuː pˈruos  de ˈniːxaš . ˈdərγənt . leˈpuː zˈdej .. [os. ime F]! 

M: če ne bo ˈbel kasˈmaːta kot () 

I: kˈwa‿s pačˈiela ˈdonz ˈγor ˈaˈjaː ˈni blu ˈcaːjta ˈpol ˈjel .  

O1: ˈkaj? 

I: za ˈrazne trapaˈrije . ˈpejt si a si se bˈrila pa naˈγiːx?  

O1: ˈne  

I: ˈkaːr . ˈpejt ˈsom  

O1: {nejevoljno, se upira, skorajda kriče} ne ˈnis  se 

I: ˈpejt ˈsəm pa mi paˈkaːš  

O1: ˈnis  se 

I: ˈpej ˈpejt ˈsom  

O1: ˈne {smeh} 

I: kar ˈto mi ˈdej ˈsejde si ˈse  

O1: ˈne ˈnis  se  

I: ˈej [os. ime F] preˈmičkana si še za te stvaˈri . na ˈraːbiš se bˈrit ka se ˈneč ˈni ka ˈneč ˈtajix dˈlaːkc se ˈne 

ˈwidi . sa ˈčist ˈmičkane še dˈrobne ˈtenke ˈpolek ˈteγa si še ˈtuːk ərˈjaːwa na- . pa na pačˈnita naˈumnast 

ˈkadər sta ˈsaːme ˈno 

O2: ˈjes mam ˈčərne dˈlaːke 

I: ˈja ˈja seˈwiːde maːš ˈčərne ˈγor za ˈuxi  

O(1/2?): ()  

I: ne [os. ime F] γˈlej ˈriːsnu ti γawaˈrim  

O1: iš‿šˈkaːrici s  se 

I:  ˈriːsnu ti γawaˈrim . ˈzanč je ˈrẹːku ˈata de je blu ˈtaːku ˈkukəršnu j bˈlu daˈbita en ˈwelk ˈminus . 

patˈrutta se . ka ˈtuː . je za ˈwaːj  ˈdobru 

O2: ˈmama bˈrila se je ˈmama bˈrila [se je ()]  

O1: |ˈnis  se ()| [os. ime D] 

O2: se ˈje bˈrila  
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I: ˈti si pa šˈpẹːcka 

O2: se ˈje bˈrila 

I: {v smehu} ˈti si pa ena šˈpẹːcka   

 

2.4 I4 otroci 2 

Dolžina posnetka: 1:54 

Udeleženci: Ita: I; Itini hčerki: O1 in O2 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne po kosilu na poti v trgovino  

Tema: kosilo, novi čevlji 

Spremljevalni zvoki: mama v ozadju, zvok pripenjanja pasov v avtu, zvok avtomobila, brnenje 

avtomobilov na cesti   

 

I: ˈej kˈwaː sta wedˈwiː ˈfaːjn ˈmisləm . ˈkaːj sta wedˈwiː ˈfaːjn ˈriːs newaˈrietne sˈta  a j sˈkuxala [os. ime 

G] ˈfin riˈžot ˈčieraj  

O(1/2?): ˈja 

I: ˈa jə bˈlu ˈfin? sta i ˈkej paxwaˈliːle 

O(1/2?): ˈjaː 

I: ˈno je ˈmorta paxˈwaːlt kəˈdər ˈkadər ˈdobər sˈkuxa ˈjel ˈpa se i bo ˈfinu zˈdiːl  

O(1/2?): {petje, cviljenje} 

I: ˈkok ka ˈzej a ˈje al ˈni 

O(1/2?): () 

I: aˈjaː ˈtak . a sˈta ˈiːdle () 

 () 

O1: ˈtam na ˈtaːlerju dˈwaː riˈžọːtka ˈmejxna 

I: pa ˈmenda ˈjaː ˈne če je xˈpiːla en paˈketk liˈsičk pa ni ˈbi  ˈnisa ble ˈsaːm liˈsičke ˈpol . ˈti ˈraːzən 

sˈkejtərc wedˈwiː ˈniːmata kej ˈdost za aˈbut za na ˈiesen 

O2: ˈjes maːm zˈdej [svoj. zaim. iz os. imena F] ˈuːne 

I: ˈtiste rˈdieče ˈtistu bo ˈlix še za ˈjaː ˈmaːl bo ˈše ˈjaː ˈtistu ˈjaː sˈkejtərce boje ˈtut še za paˈnucat ˈsaːm ˈlejta 

ˈkej () 

O1: ˈlej ˈmama ˈbeemˈvẹː 

I: () ˈwiš ˈtaːkix stwaˈri pa [ˈjes] 

O(1/2?): |ˈiksˈpẹː| 

I: pa ˈjes ˈlix na γˈliedam ˈno 

O(1/2?): ˈuaaau 

I: ˈxooo . ad γˈdaj pa ˈdi mo- amo-  a tomoˈbile opaˈzuješ  

O(1/2?): () 

I: aˈjaː ˈčaːk ˈsaːm sam šˈpiːγle sˈtim ˈto ka pa ˈnom () ix ˈnucala  

O(1/2?): () 
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O2: ˈnẹː  

I: ˈkok [ˈne] 

O2: |ˈti s| ix pabˈraːla 

I: a ˈix je ˈkiera spˈlox pabˈraːla . če na ˈniːmate šˈtomf na γˈriema u štaˈcuna . ˈkuːkər čˈta γˈlej ˈpo pa ˈneč 

ˈpo pa na ˈboma kupˈwaːle . ˈzej se pa s ˈnej spˈraː  ˈena ˈpiːš kaˈγar in nej γˈrie pabˈråːt ka [ˈjes s  . ˈjes s  

ˈwam-] 

O1: |Poˈloːna ka ix je ˈwərγla () ˈne| 

I: ˈej ˈpejta ˈsom ˈpejta ˈsom ˈpejta ˈsom ˈto se usˈtuopta leˈpuː ˈjes s  ˈwama leˈpuː ˈrekla paˈberta 

noγaˈwice  

O1: () maˈγuːče s  ix ˈjes u ˈtọːrbica ˈdala ˈlox () 

I: ˈpo ix ˈpejt pa ˈjeskat .. ˈzej pa na ˈγriem ˈweč še ˈejŋkat kaˈγar pred bˈlọːk ˈbosta šˈle pa ˈpiːš leˈpuː sˈkop  

O2: ˈnaː jx  

O1: ˈjes s  ix pabˈraːla a ˈne? 

I: ˈjoj ˈkašna ˈkašna γˈlaːwa γˈlaːwa ix ˈima- ˈimate ˈwi ˈtuːk sta mˈlaːde pa zˈγubaste ˈkot kot kod‿de 

ˈnablu ˈriːs . ˈjes ˈmorem pa ˈse ˈwiːdet pa ˈki je ˈkej  

 

2.5 I5 lokalni neznanci 1 

Dolžina posnetka: 0:10 

Udeleženci: Ita: I; Itina hči: O 

okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v trgovini s čevlji 

tema: čevlji 

spremljevalni zvoki:  

 

I: ˈži jo . dobər ˈdaːn . suˈperγe xˈpuːjema . in ˈtuː za aˈbiː ˈpo ˈrema pa ˈzej ˈmaː paγˈlieat . ˈkej ˈimate pa 

ˈkok ˈmaːte pol [šteˈwilki] 

O: |ˈje bi ˈtaːke| ˈmiːla ˈmama  

 

2.6 I6 lokalni neznanci 2 

Dolžina posnetka: 0:12 

Udeleženci: Ita: I; Itina hči: O; prodajalka: P 

okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v živilski trgovini 

tema: naročilo salam 

spremljevalni zvoki:  

 

I: deˈsiet ˈdek pišˈčaːnčje če mi naˈriːžete ˈtiste ət ət əːː ˈkaj je ˈže ˈte ˈPi ka al kˈwaː je ˈže  

P 

I: ˈpọːli ˈjaː  [pˈro  ˈpọːli ˈmore] ˈbit taˈkọː 

O: |ˈpọːli saˈlaːma| () deˈsiet ˈdek 
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I: ˈkuːk pet- petˈnaːj- petˈnaːjst nej ˈbo ka je ˈteška 

 

2.7 I7 lokalni neznanci 3 

Dolžina posnetka: 0:28 

Udeleženci: Ita: I; Itina hči: O; prodajalka: P 

okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v športni trgovini  

tema: windstoperji in vetrovke  

spremljevalni zvoki:  

 

I: ə a j/iˈmaːte sluˈčaːjnu ˈkej winsˈtoperje  za ˈtaːke ˈkod je [os. ime F]? . ˈniːmate ˈjel, ˈtuː ˈboste ˈzej 

P 

I: se ˈwiːm de [ˈboste ˈzej]  

P 

I: ˈampak če bi bˈlu sluˈčaːj  sluˈčaːjnu še ˈkej əːː [at pˈrejšne] 

P  

I: ˈwiːtro ke [s  ˈwid a]  

P 

O: |ˈmami| 

I: ˈwitro ke s  ˈwidla ˈja  

O: ˈmama 

I: ˈzej . a  

P 

I: ˈmen se ˈtud zˈdi . ˈmen se [ˈtud zˈdi]  

O: |ˈmama| 

P 

I: taˈkoː napri- ˈbel je ˈbel je ˈnosnu ˈbel je ˈtok ˈbel je wˈsestˈraːnsku upoˈraːbnu  

 

2.8 I8 sodelavci, vsakdanja tema 1 

Dolžina posnetka: 2:26 

Udeleženci: Ita: I; sodelavke: S1–S3; neidentificirani sodelavci: S? 

okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v pisarni v službi  

tema: napitnine  

spremljevalni zvoki: pri posameznih izjavah se Ita premika, prid drugih med govorjenjem je 

 

I: ˈja lˈẹːpe napitˈnine . ˈmen je ˈtut ˈuŋkat ˈena pa ji ˈnis  ˈneč ˈdaːla ˈpišuka s  pa ˈtut zˈdərγnena . ˈxja po 

ˈmoje ˈsaːk ˈdaː keš  ˈe ro ˈa? al pa reˈcimo če ˈdaš ˈpo  ˈe ra je že ˈniːki pa se ˈkar naˈbere u ˈciː mu 

dˈniːwu . ˈno je ˈwiš ˈjes ˈnisn ˈdaːla ˈmisləm sˈraːm me ˈbot 

S? 
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I: ne ˈtistu pa ˈni veˈlik ˈne . ˈmorejo ṷˈsaːj še ˈpar ˈeṷroṷ na ˈuro doˈbit ˈsaːm od šˈterəsət do ˈšeəsət doˈbijo 

napitˈnine če səm pˈroṷ prebˈraːla na ˈdaːn . a ˈwiːš pa od od delodaˈjaṷca ˈena ˈura ˈmisəm ˈe ro na ˈuːra 

ˈviːš je ˈtuː pol ˈkə reˈcimo de je  poṷpˈrẹːčju ˈpeeset ˈšeeset ˈeṷroṷ ṷˈseγa sˈkop na ˈdan ˈtuː je pa ˈkar 

ˈliːpa ˈcifra a ˈne . ˈne ˈtuː () ˈtudi je/γˈrẹ diˈrekt na ˈroka ja . ˈneč ni ˈne . ˈkiːr zabeˈlẹːženu ˈtuː je 

ˈpro zapro  ˈčist ˈkok bi ˈrekla en ˈsivi ˈtərk ˈpol .. napitˈnina je napitˈnina ˈjel 

S? 

I: ˈniːk ˈimaje že ceˈlo napitˈnina uraˈčunana u ˈcẹːno a ˈwiːš ti ne [ˈnisma ˈwajen ne] 

S1  

I: mm 

S1  

I: ˈjaː ja seˈwiːde ˈjaː tist ˈjaː jaː ˈne se se ˈmorəš ˈkər ˈtuː ˈmorš kar ˈmaːl ozaˈwẹːstit ka ˈkam γˈrieš de ˈkej 

pusˈtiš a ˈne .. ˈnu sej tud ˈmi reˈcimo ˈtok . če γˈriemo ˈkam u ˈkešna aštaˈriːje pa zaokˈrọːžiš raˈčun a ˈwiːš  

S1 

I: ˈtistu zˈmiːri narˈdima . amˈpək ˈzej de bi pa pˈroṷ zraˈčunaṷ ˈkuːk proˈcentaṷ boš pa ˈdaṷ napitˈnine ˈtuː 

pa obiˈčaːjnu ne  

S1 

I: ˈmisəm ka ˈjes si ˈtut ˈtok ˈmisləm a ˈwiːš pa ˈmaːl γoˈreŋka ˈsəm maˈγuoče γleˈdie ˈteγa . de ˈti pošˈtenu 

ˈplaːčeš ˈtam tista ˈkar ˈkoli že pˈlaːčeš a [ˈne a ˈwiːš] 

S2 

I: ˈče si pa ˈti ˈekstra zadaˈuːl  z neˈγowo poˈnudba  

S2 

I: oˈzirom z neˈγoṷ  ˈdiːlam ˈboš pa ˈsam od ˈsebe ˈdaṷ ne γleˈdie  ˈtuː a ˈti je ˈtuː a ˈne . na ˈbom pa 

ṷˈsakmu daˈjaːla ˈtam ka ˈlix de se mu ust- u- de se mu ˈlup ˈusta atpˈriːt a ˈwiːš . ˈtistu pa ˈsiːγurnu ne 

S3 

I: ˈjaː |so so ˈuːnmu ˈdaːjel wodˈniku ˈjel| 

S3 

I: ˈkar ˈnej mu ˈdaːje  ˈene beˈsiːde ni spreγoˈuːru u dˈruγmu jeˈziku [ˈraːz  franˈcuːščin ˈjes mu ˈniːmam 

ˈkej ˈdaːjet ˈjez γa] ˈnis  razuˈmiːla ˈama ˈneč . ˈjaː .. ˈja ˈčaːk ˈmaːl a ˈni ˈriːs ˈjaː 

S? 

I: {smeh} 
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2.9 I9 sodelavci, vsakdanja tema 2 

Dolžina posnetka: 2:07 

Udeleženci: Ita: I; sodelavka: S; neidentificirani sodelavci: S? 

okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v pisarni v službi  

tema: počitnice, otroci 

spremljevalni zvoki:  

 

I: ˈtọː so ˈsaːmi stˈruoški iˈmẹːt ˈbaːjte in ˈtuː ma ˈdej ˈdej  

S? 

I: ˈeːːj ˈbejš. ˈdobər se ˈti ˈmaːje ˈriːs ˈkeša ˈdost a ˈne se na ˈrečem dˈråːč pa ˈriːs γˈrieš pač ˈtam ˈkaːmər se 

adˈluočiš ˈkaːmər ti ˈpaːše . za ˈtistix štərˈnajz‿dˈni tˈri ˈtiːdne ka γˈrieš ˈweč kod ˈweč pa ˈitak tut ˈoni na 

ˈmorje se ˈniːmaje ˈcaːjta se ˈoni ˈmaːje ˈlix ˈtok doˈpust kot ˈmi . a ˈwiːš . a si ˈti ˈtud ˈniːki že zaliˈwaːla 

ˈdons 

S? 

I: ti γˈrieš ˈčist leˈpuː bres‿skərˈbi u tistu stanˈwaːjne al ˈkaːmər γˈrieš in γa bˈres‿ skərˈbi zapusˈtiš a ˈwiːš 

ˈWika . ˈneč na ˈtuxtaš ˈkaj bo tˈriːa [papˈraː t] 

S? 

I: ˈnič ˈbejž ˈbejš . pˈro  ˈneč na zamuˈdimo zarat‿ˈteγa . a γˈrie že dˈruγič ˈliːtas  

S 

I: aˈxa ˈtiste ka sa i/jˈmiːl u ˈšuːl ˈjel . ˈona bo ˈlix en ˈtak poxajkoˈwaːlec kot ˈti ˈwiːš  

S  

I: ˈja se ˈtuː‿j pa ˈčis norˈmaːlnu  

S 

I: |ˈne ˈne| . dˈružba ˈmore ˈbit ta pˈraːwa ˈja . ˈčes‿siˈγuːrnu  

S 

I: aˈjaː ˈtok? de pa ˈnje sˈkor ˈneč na ˈbo  a ne  se ˈjest se še ˈjes ˈsojix ˈniːm sˈkor ˈneč daˈmaː pa ˈsa pa sa 

mˈlaːjš kot ˈtoje . kar ˈniːki si ˈrixtaje na prenoˈčišča ke aˈkuːl a ˈ wiːš če dərˈγuot ˈne γˈriesta pa x sˈtaːri 

ˈmaːm sˈpaːt . ˈtək de . pˈro  ˈriːtku ˈtuːk ix daˈbim wˈsaːke ˈpaːr dˈni de ix ˈmaːl a- aˈribam daˈmaː ka sta 

ˈčis ˈčərne . de j/ix ˈmaː uˈmijem norˈmaːlnu 

S? 

 I: ˈjaː ˈriːs je ˈtuː je pa ˈriːs . ˈtuː je ˈriːs . ˈjaː ˈtuː pa ˈriːs . wˈčiːri sta ˈniːki z ene ˈdas ˈmaːse ˈdiːlale 

doˈpo dne ˈγor sta ˈmiːle ˈpo x  enix izˈdelko  . kar leˈpuː se zaˈmuotta ˈmor  ˈrečt . ˈsaːj ˈkar ˈjest ˈwiːm 

ˈkaj pa na ˈwiːm pa na ˈwiːm . ˈjez‿m pa ˈdanc kar ˈmiet ˈniːm ˈneč dˈruzγa . ˈmẹːdek ˈmẹːdek . ˈtaːka 

šparˈtaːnske ˈmaːlce ˈmaːm ˈjes ˈkuos ˈsuzγa kˈruxa  

S? 

I: {smeh} ˈjez ˈmen tut sˈkuːz ˈbel  
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2.10 I10 sodelavci, strokovna tema 1 

Dolžina posnetka: 1:58 

Udeleženci: Ita: I; sodelavka: S; neidentificirani sodelavci: S? 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v pisarni v službi  

Tema: članek o mobingu 

Spremljevalni zvoki: glasovi sodelavcev in sodelavk 

 

I: ˈtuki pa ena usˈlužbenka kˈraːnskəga soˈdišča . ˈtọːži ˈsojo ˈnadreˈjeno zarat šikaˈniːranja oˈziroma 

ˈmobinga a ˈne s ˈtem de je ˈta ki jo ˈtọːži a ˈne je diploˈmiːrala na ˈtẹːmo ˈmọːbink ˈmọːbink u ˈjaː nem 

ˈsẹːktorju a se a ste ˈtuː že ˈmiːl ˈki . aˈxa ˈno . sej ˈje bom ˈzej ˈtuː ˈtud zdokumenˈtirala . ˈtok de kaˈkọː 

prikˈlaːdno ˈjel in si je ˈtud ˈvẹːstno beˈlẹːžila ˈse ˈse ˈkar se i je [doˈgaːjalo] 

S? 

I: ˈja .  

S?  

I: ke- ker je ˈrekla de je ˈwẹːdla de ˈde j ˈde j ˈpač zaposˈleni ne ˈbojo pˈričali əːː pˈrọːti ˈsoji ˈnadreˈjeni na 

soˈdišču . jes ˈtut . siˈγuːrnu . [ˈjaː ja ˈsej ˈsej] 

S? 

I: seˈwiːde se so pˈraːṷniki a ˈwiːš sej se že zˈnaːje z- zˈmaːzat z beˈsːidami ˈtuː ni probˈlẹːm ˈjaː je pa ˈona 

sə- ˈona əː ˈmis  de je ˈwo- ˈwọːdja okˈrọːžnega toˈži stva  ˈKraːnju a ˈne ˈtok de ˈkuːk boje ˈraːni 

ˈraːni isklˈjuwal [oˈči ˈjel] 

S? 

I: ka ˈnismo še ˈmiːl proˈces za ˈmọːbink ˈti ˈtuː j pa ˈčuːd  ˈej ˈti de j ˈpərwi proˈces zarad ˈmobinga ˈtuː pa 

tešˈkuː wərˈjaːmem ˈsicər je əː oˈwaːdbo je ˈdaːla amˈpak ˈjez bi ˈdaːla kar k proˈcẹːsu ker ˈnajbrž bo ˈtuː 

šˈlu napˈrej . mm proˈcẹːsa ˈni še ˈbenga . ˈjaː ˈtist- ˈtistu mi ˈni ˈtist- ˈkaːj‿je ˈbi  en veleposˈlaːnik al 

kˈwaː  

S 

S? 

S 

I: ˈjaː če ˈni bˈlu sˈpo- amp- u [sˈpo- c]  

S 

I: ˈjaː ˈnẹː nẹ [sˈpolno nadlegoˈvaːnje] al pa ˈmọːbink ˈtuː ˈtuː je ˈseen tˈriːba ˈloːčit  

S?  

S?  

I: ˈniːmamo ˈniːmamo s ˈkaːzənska vidi- viˈdika ˈmọːbink še ˈneč spˈloːšno zaniˈmiwo . ˈuːnu ˈmaːmo ˈtista 

ˈuːna ˈena ˈsied  deˈwiet ˈuos  proti ˈdẹːlo no ˈmẹːsto ˈtistu ˈjaː .. ˈneč pa s ˈkaːzenskiga na ˈviːm . čud   

S? 

I: ˈmaː γˈlej ˈdej poγˈlej poγˈlej šteˈwilka ˈje u γesˈlo ni- ˈneč pa na ˈnaːjdem ˈnuot . ˈeŋga čˈlaːnka ˈni . tˈri 

štir tˈri tˈri ˈpiːt tˈri ˈena dˈwaː ˈtuː je naˈsilje na ˈdẹːlo nem ˈmẹːstu ˈmọːbink . ˈpro  tuː ˈimam ˈnuotər u u 
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na u ˈkaːzənskəm pˈraː  . mm . ˈtut ˈti ˈneč na na doˈbiš ˈjel? .. tud ˈmen se zˈdi ˈčud  ka če smo ˈγa če 

smo šteˈwilko narˈdil  

 

2.11 I11 sodelavci, strokovna tema 2 

Dolžina posnetka: 2:35 

Udeleženci: Ita: I; sodelavec: S; neidentificirani sodelavci: S? 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v pisarni v službi  

Tema: politika 

Spremljevalni zvoki: glasovi sodelavcev in sodelavk v ozadju 

 

I: se ˈzej se je razkˈril ˈon je naˈriedu enu ˈtaːku uspoˈsaːblanje ˈkir niˈkaːkor ˈni dipˈlọːma 

S? 

I: ˈpač naˈriedu je ˈniːki ˈkuːkər en teˈčaːj u ˈtem sˈtilu  

S? (več) 

I: [ˈjaː ˈampak ˈtuː ˈni dipˈlọːma] 

S? (več) 

I: a ˈunγa ˈjaː ˈuːn ˈuːn pa ˈupa na ˈtuː de da de bo [zaˈdiːwa poˈzaːbljena]  

S? 

I: mm  

S? 

I: je de si ˈjaː na oˈsẹːba ˈkuːkər γˈrieš u u u poˈlitika . ˈnẹː ˈnẹ ˈbutasti ˈso pˈro zapro  so ˈtuːk ˈbutasti de 

ˈbel ˈbit na ˈmorje/o  a ˈne . pa ˈne zaˈtuː ka ˈniːmaje dipˈlọːme ampak zaˈtuː ka ka kə ˈka ˈlaːžeje ka ˈwiːž 

de ˈniːmaš ˈkej ˈloγat [ˈti kər si ˈtək]  

S? 

I: ˈjaː ˈtuː so ˈdie ka ˈnam ˈlaːdaje se pˈraː  . ˈtuː je ˈtuː je ˈtuː je ˈžaːlostnu … {bere} sˈkupaj z 

Andriˈjaːno Staˈrina ˈKọːsəm naj bi z ˈDẹːla ˈmọːrale oˈditi tudi ˈneene priˈjaːteljice ˈJaːna ˈGərbec . ˈjaː . 

ˈpo neˈdaː nem otsˈtopu ˈPẹːtra ˈPuxa na ˈvẹːˈdẹː gˈlaː nega izˈvəršnega re- ˈMọːjca Jazˈbinšek . in 

Patˈricija ˈŠaːšek . nˈjaː {vzih} . ˈkeš  reˈligd bo pa ˈše osˈtaː  ˈjaː . ˈej ˈti () {smeh} 

S? 

I: ˈjaː ˈne ˈte zuˈnːanje swetoˈvaː ce so ˈrek  de ne ˈboje ˈliːtas ˈneč upoˈraːblel zarad receˈsije ˈtok  

S? 

I: ˈtok je bˈlu [reˈčenu]  

S? 

I: se so pokaˈsiːral ˈže . ˈoni so ˈže pokaˈsiːral [os. ime H] . ˈjaː  Reˈporterju ˈjaː sej spˈlox ne ˈvẹːm ˈkok 

nej zdokumenˈtiːram ka je ˈtuːk ˈseγa ˈnuot pa enix iˈmiːn ˈmisləm de ˈje . ˈkod ˈuːnu 

S? 

I: kod ˈunu ˈLucu ˈJaːka a ˈwiːš u ˈtem sˈtilu je ˈwiːš ˈtuk a ˈwiːš . ˈseγa . ˈtu‿j ta imˈperi ˈBọːška Šˈrọːta u 

ˈtem sˈtilu  
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S? 

I: a ste sˈliše  [os. ime I]?  

S 

I: ˈtuki u u Reˈporterju dokumenˈtiːram ˈo ˈpač de ˈboje ˈmo- de bo moγ  de boje ˈmogle z Andriˈjano 

Staˈrina Ko- ˈKosem zə-s sˈkupaj z ˈnjo oˈditi ˈtudi z ˈDẹːla kˈmaːlu ˈtudi ˈni/nˈjene priˈjaːtelice . ˈpo so ˈpa 

našˈtiːte ˈJaːna ˈGərbec  

S 

S? 

I: ˈMọːjca Jazˈbinšek in Patˈricija ˈŠaːšek  

S, S? 

I: pˈro  leˈpuː 

S1 

I: [ˈja se ˈja ˈJẹːrica je ˈrekla () ˈkaj pa centˈraːla] 

S? 

I: a ˈvẹːste ˈona je pa preˈmejxna ˈriba se mi [zˈdi]  

S 

I: a ˈni tˈko ˈmejxna ˈri- [ˈaːːː] 

S 

I: |aaa| doˈloːčen proˈcent ot od naˈbaːve 

S  

S? 

S 

I: ˈdejte no [os. ime I]  ˈki ste pa ˈwi {v smehu}  daˈbi  ta ta inˈsaːjderska inforˈmaːcija 

S  

I: |a ˈwi ˈberete . a ˈwi ber- aĥa| .  

S 

I: aĥa . a ˈdejte ˈno 

S 

I: () ˈmie ˈmie se mo ˈmoγle še ne tˈrikrat roˈdit de ˈmo zˈnaːl ˈtok ˈdiːlat  

 

2.12 I12 neznanci od drugod 1 

Dolžina posnetka: 0:14 

Udeleženci: Ita: I; uslužbenec, s katerim ima manj stika: U 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v pisarni v službi  

Tema: članek v Gorenjskem glasu 

Spremljevalni zvoki: konstantno pokanje  

 

I: [os. ime J] a si ˈwidu ˈdons u Goˈrenskem gla- gˈlaːsu ˈpišejo o ˈtebi  
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U 

I: ˈnoː ˈpa pa le poγˈlej . ˈsame ˈlẹːpe  ˈmaːš . ˈtuː s  ˈzej zˈvẹːdla de ˈmaːš ˈpẹːdərske ˈfeltne u γˈlaː nem 

U 

I: ˈevo {smeh} 

U 

 

2.13 I13 neznanci od drugod 2 

Dolžina posnetka: 0:18 

Udeleženci: Ita: I; natakar: N 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v ljubljanski kavarni 

Tema: plačilo računa 

Spremljevalni zvoki: žvonkljanje kovancev in posod, v ozadju govor gostov lokala  

 

N 

I: ˈjaː . a ˈwam ˈmaːl droˈbiža naˈberem . ˈpeːdeset ˈšeːzdeset ˈseːdəmdeset ˈ ọːsəmdeset taˈkọː 

N 
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3 EVA 

3.1 E1 lokalni bližnji 1 

Dolžina posnetka: 2:31 

Udeleženci: Eva: E; Evina lokalna prijateljica: L 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: zvečer na mestnem trgu  

Tema: kmetija, zemlja  

Spremljevalni zvoki: glasba, govor ljudi v ozadju 

 

E: ˈčiːri sta šˈla ix je ˈata ˈpela  x ˈnam na Wərsˈnik a ˈne u ˈbistu ˈtam at ˈtam ˈkiːr je ˈata daˈmaː a ˈne ˈtuː 

j bˈla kmeˈtija . ˈno kmeˈtija ˈje  

L 

E: u ˈbistu ˈtakat ˈpol ka je ˈoče uˈməru aˈne oˈziroma pa ˈpol ka je ˈmaːma se je ˈmu:j ˈata u ˈbistu sa se u 

ˈbistu  ˈtiː atpoˈwiːdal ˈdiːležu de je kmeˈtija asˈtaːla eˈnotna a ˈwiːš ka ˈsicer ˈna b‿bˈlu ˈneč at ˈtizγa a ˈne . 

() 

L 

E: ˈje ˈpa u ˈbistu ˈoːt əəm ˈoːt ot ˈato γa bˈraːta ˈsin ˈima . ˈzej ˈtisto kmeˈtijo ˈfura napˈrej 

L 

E: od [os. ime A] [ad ˈnaːžγa [os. ime A]] 

L  

E: u ˈbistu ˈmuːj bratˈranc ˈjaː 

L 

E: ˈon ˈmuːre ˈmiːt kešne ˈpiːtənšˈtərdeset ˈliːt kej ˈtaːgγa kod [os. ime B] ˈmuːre ˈbet 

L 

E: a ˈwiːž de že ˈdoː γu ˈnis  bla ˈγor amˈpak ˈnaːše dˈwaː sta bla na ˈdušena in je ˈriːku ˈata de [os. ime 

C] je ˈte  kar ˈgor asˈtaːt  

L 

E: ˈon ži ˈitak pˈra  de ˈbo kˈmet  

L 

E: ˈjaː sˈkuːs ˈtuː pˈraː  de bu kˈmet  

L 

E: ˈnẹː . ˈne de ˈon bu ˈjemu kˈraː ce praˈšičke eŋγa ˈkojna s  ˈekla ˈsam še ena ˈpunca ka  tˈlaˈbit na 

kˈmiːtix 

L 

E: a ˈriːs? ˈmen se zˈdi pa ˈtak ˈkək bi ˈreka ˈjes pa ˈmisəm . ka ˈna b‿bˈlu ˈtuːk obwezuˈjọːče a ˈne a ˈwiːš 

ka ˈmuːrš na kˈmiːtix ˈmuːrš ˈbit ˈzej ˈsicer odˈwisnu zakˈwaː se γˈriːš ˈjel 

L  

E: |ˈkuːkr ˈmaːš| žwaˈli . se ˈwiːš . je ˈtuː kˈraːwa muːrz ˈzutri zweˈčiːr . ˈmisem . ˈtuː a ne ˈtistu ˈka e a ˈwiːš 

ka bi ˈlox ˈmaːl ispˈriːγu ˈmiːs ˈbi ˈjes . ˈtistu ˈdurx ˈmarx se mi zˈdi de je ˈpa 
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L 

E: ˈja 

L  

E: ˈmis  ˈmen sa ˈšiːč tak ˈtiː ˈrečma ˈtis ti samozaˈdostne kmeˈtije ka ˈso a ˈne  

L  

E: ˈtuː se mi zˈdi ˈsaːm a ˈne reˈcimo . ˈsam še zˈmiːram ˈmuːrš ˈniːki pərˈdiːlat de praˈdaːš de ˈmaːš ˈtut ˈkeš 

a ˈne . da ˈlox ˈkam gˈriːš pa ˈse ˈtuː . ˈjes mu ˈrečem ˈkirkat ˈkaj pa čeˈbiːle pər a ˈne . ˈmen se ˈtut čeˈbiːle 

zˈdije ˈriːdu {smeh} ˈne pˈraː  ˈtistu pa ˈne  

L 

E: ˈja ka ix γˈriːš ˈsam nabˈrat . ˈtak ˈno se mi zˈdi ˈkak bi ˈrek  . ka ˈmis  de ˈbu tut ˈtak se mi zˈdi de ˈbu 

sˈkuːz ˈbel poˈmembnost žiː ˈzej se ˈkaːže ˈde š ˈjemu ˈkeš  ˈkuːs ˈzemle a ˈne pˈro  ˈzemle ˈzem e ˈmis  

de bo ˈtuː ˈraːtalu 

L 

E: ˈnie ˈsaːm akˈruːx‿ˈxiše  

 

3.2 E2 lokalni bližnji 2 

Dolžina posnetka: 1:07 

Udeleženci: Eva: E; Evina lokalna prijateljica: L; Evin mož: M 

okvirni čas in kraj nastanka posnetka: zvečer na mestnem trgu  

tema: obisk lokalnega kopališča 

spremljevalni zvoki: glasba, govor ljudi v ozadju 

 

E: tud ˈγor a ˈwiːš u ˈBiːl ˈpol se paˈtikaje pa ˈtistix sˈkaːlax ˈkaːmnix . ˈtuː je ˈtaːk ˈmiːr ˈej 

L 

E: ˈčiːri sa ene ˈpaːγla ce ˈnaːjd  so tiste ˈpaːγla ce [os. ime Č] mu je narˈdila ˈpaːγla ce je ˈrekla mu 

bom narˈdila ˈmuːst de se bu ˈloxku tam wacˈpuːdi . ˈjeγra  a ˈne . ˈno s  ˈekla ˈti le naˈret ˈpo mu je 

narˈdila še ˈčaːki kˈwa ˈžiː . še en ˈtaːk tuˈnelčk a ˈne skˈraːtka je paskərˈbiːla za entərˈtejmənt ˈpaːγla ce  

{smeh} 

L 

E: ˈjaː ˈful ˈsaːm ˈčiːri sma šˈli  ˈun ˈtaː xˈmaːl ˈno at əːː ˈjaː ˈdans‿sma šˈli  ta čeˈtərdγa uˈčiːri sma šˈli pa 

ˈniži ˈdol in je bˈla ˈful ˈxitər ˈsiːnca, aˈne  

L 

E:  pa ˈdans‿sma ži pa at ˈpərwe ˈγor . ej a ˈwiːž de na ˈwiːm . pˈro  pad ˈmuːstam ˈpol . ˈniːk ˈene ene 

dˈwaː ˈpunkta sta  ampak ˈedən je ˈtam ˈjaː taˈkoj . in ka smo šˈli naˈzaːj ˈpaːzi! se j ˈtam pad ˈmuːstam . 

ˈena  

M 

E: ˈjaː ampak ˈwiːš taˈkat je bˈla že ˈčis ˈsiːnca ˈmis  ˈmi sma šˈli daˈmuː ˈžiː a ˈne . je ˈpəršla ena ˈpunca s 

ˈpasam ˈej. ampak ka je skaˈčila ˈnuːt aah aah aa je ˈdiːlala pˈro  tešˈkuː je ˈdixala se je ˈwidlu 
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3.3 E3 otroci 1 

Dolžina posnetka: 0:48 

Udeleženci: Eva: E; Evina otroka: O1 in O2 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne doma 

Tema: počitnice na morju 

Spremljevalni zvoki: zdi se, da Eva pri začetnih izjavah je 

 

E: a‿j ˈfaːjn ka mo šˈli še‿ˈejnkat na ˈmuːrje?  

O1: ˈja pa ˈdesko 

E: ˈdesko ˈbomo ˈziːl s‿ˈsaːbo ˈjaː  

O1: m-m-ə m-m 

E: pa skiˈrọːje 

O1: koˈliːsa  

E: ˈne koˈlːs pa ˈne ˈtọːkrat 

O1: koˈliːsa so tə ˈnarˈbuːlša stˈvaːr za treˈniːrat 

E: ˈjaː  ˈampak ˈdol ix ˈna ma peˈlaːl ka ni ˈtaːkix po'ti za ˈwozit ˈtuː je ˈtaːk ˈotok kət pušˈčaːwa . ˈskor ni 

ˈneč dreˈwiːs bosta ˈwidla 

O2: ˈneč [()] 

O1: |al ˈtuː| bo ˈdeleč? 

E: ˈmọːrje je pa zeˈlọː ˈlẹːpo  

O1: al ˈtuː je ˈdeleč? 

E: m-m bˈliži kət ˈkədər gˈrẹːmo x [os. ime D] pa x [os. ime E]  ˈNẹːmčijo 

O1: a bˈliži traˈjekt [()]? 

E: |ˈjaːː| . se boˈma tut ˈtukej šli s traˈjektom ˈsaːm je ˈse ˈskup ˈbliži ˈtuki se ˈnammo ˈtuːk woˈzil 

O1: a ˈkiːri se ˈboje še zmeˈnil de ˈboje šˈli? 

E: ˈnaːjbərš ˈsaːm ˈmi ˈmːːə ˈloːx pokˈličemo [os. ime F] pa mo ˈwid  če sta se ˈkej odloˈčila 

O1: ˈno a s  te sˈpo nu 

E: mxm ˈboma ˈdaːl na zˈwọːčnik ˈjo da jo ˈbosta ˈtud ˈwidwa sˈlišala ˈampak ˈmuːrta ˈbit pa pˈridna pa 

posˈlušat a je ˈpro  . [os. ime C] pred- ˈsem ˈti  
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3.4 E4 otroci 2 

Dolžina posnetka: 1:54 

Udeleženci: Eva: E; Evina otroka: O1 in O2 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne doma 

Tema: telefonska tajnica, policaji 

Spremljevalni zvoki: zdi se, da Eva pri začetnih izjavah je 

 

posnetek s telefonske tajnice 

O1: ˈmaːmi posˈluša  ˈbi 

E: ˈtuː ni ˈneč ˈtuː ˈmuːrš ˈpol ˈtistu ka ˈmuːrš ˈməːː ka u ˈbistu . ˈtọː j ena ˈtaka ˈfunkcija pri teleˈfọːnu ki ti 

omoˈgọːča de ˈtut če se ti ˈun na dˈrugi stˈraːni ne oglaˈsi mu ˈti pusˈtiš sporoˈčilo . ˈəm veˈlik ˈdi ˈtistix 

sporoˈčil ˈpol spˈlox na otpˈre  

O1: a [ˈti ˈjəx ()]  

E: |ˈtemu se ˈreče| teleˈfọːnski preˈdaːl ka te ˈtam po- poˈčaːka . ma ˈjas ˈkuːkər gˈdaj po praˈvic poˈwiːm de 

ˈnisn ˈnajbel pˈridna . a š ˈti še kˈrux [os. ime G] 

O2: () ˈtut po- poiˈcaːji usˈtaː jo 

E: ˈa sta ˈwidla ˈdans ka so ˈwaju poˈbaːral če ˈnọːsita čeˈlaːdo s ˈwidu ˈkak sə te pˈraːšel poliˈcaːji če 

ˈnọːsiš čeˈlaːdo . ˈdobər de si jo ˈjemu . ˈno se ˈwidwa jo ˈmaːta zˈmiːrom ˈtuː je pa ˈriːs 

O2: ˈče bi ˈbi  pa ˈbes?  

E: ˈxaa 

O2: () taˈkoj u zaˈpoj ˈdaːl  

E: a ˈne u zaˈpor te na ˈbi ˈdaːl  

O1: pˈlaːčet bi ˈmoγu  

E: ˈmaːmico bi kˈrẹːgal pa ogˈlọːbili . ˈjez bi bˈla kˈrẹːgana 

O1: ˈjes‿s  ga pozdˈraːu 

O2: ˈjest ˈtut  

E: () 

O1: ka pozˈnaːm poliˈciste 

O2: [() ˈžijo ˈžijoːːː]  

O1: se sloˈwenski poliˈcisti ˈniso neˈvaːrni 

E: sej poliˈcisti nej ne ˈbi biˈli neˈvaːrni aˈpak nej bi biˈli ˈnam prebiˈwalcem u poˈmọːč  

O2: (ˈjopowe ˈdaːje  zaˈpoj) 

E: mxm skərˈbijo za ˈrẹːt in ˈmir 

O2: (ˈjez bi pˈro ) ˈšo  poγˈliːat u poliˈčiško ˈlopove 

E: ˈlopovo  pa na ˈmuːrš ˈjet paγˈliːat pa ˈbuːlš de ix na ˈvidiš ˈlopowi pa ˈniso ˈniːki a ˈwiːš ˈkar bi bˈlu 

uˈriːdnu oγˈleda 

O1: [(ˈne, zaˈkaj ix na ˈwideš)] 

E: [os. ime G] posˈluši ˈme de jes ˈniːki do ˈkonca poˈwiːm ˈkaj s  [ˈrekla] 
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O1: |ˈjes‿s  pˈrej| goˈworu  

E: ˈnie ˈti si ˈrẹːku de bi ˈšo  pogˈlẹːdat ˈlopowe in ˈjes‿s  zaˈčẹːla ˈti od naˈzaːj pˈraːvit de ˈlopovi pa ˈniso 

ˈnẹːkaj ˈkar bi bˈlo ˈrẹːdno ogˈleda 

O1: ˈjaː 

E: ˈno 

O2: () ˈjez bi ˈšo , ˈjez bi ˈšo  ˈsaːm u pojiˈčisko poˈγẹːdat ˈkak je ˈnuːt 

E: ˈjaː ˈtuː pa ˈloxku pˈruːbama ˈkej se [zˈmiːnt] 

O1: |ˈja pa| ˈkiː so pa zaˈpori? 

E: u ˈbistu so ˈsaːm ˈtaːki prosˈtọːri za pridərˈžaːnje . zaˈpori ˈso pa u ˈbistwu drugˈjẹː 

O?: () 

E: ˈne zaˈpọːri so pa u Lubˈlaːni ˈeden pa u ˈKọːpru je ˈeːden oˈziroma zaˈpọːra sta ˈcel dˈwaː na 

Po ˈšẹːtowi pa na ˈDọːbu 

 

3.5 E5 otroci 3 

dolžina posnetka: 0:51 

Udeleženci: Eva: E; Evina otroka: O1 in O2 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne doma 

Tema: karanje, oblačenje, pospravljanje 

Spremljevalni zvoki: zvok radia ali televizije v ozadju 

 

E: kˈwaː‿j bˈlu sˈpiːt . ˈkaːj‿je bˈlu ˈtuː sˈpiːt . a se ˈlox ˈniːxata ˈenkat dˈrux dˈruzγa ˈniːki kar napˈrej si 

naˈgaːjat . sˈtuːp tut ˈti ˈwan ka se s ˈtaːba ˈistu poγoˈwaːrjem in ˈtud ˈzaːte ˈistu weˈlaː . {razburjeno} ker 

oˈbaː dˈrux dˈruzγa ˈkar napˈrej ˈniːki ˈpikata pa ˈšipata pa ˈpaxata pa ˈlẹːčeta in ˈpol pˈride ˈtuː is ˈteγa ˈjaː 

de se ə γˈlaːwa sˈtisne . al pa ˈun ˈdaːn ka si ˈti ˈpaːdu na stopˈnicax ka te je ˈJaːkop poˈtisni  pˈrej si pa ˈti 

ˈnjega po gˈlaːwi . obˈlẹːc sə ˈzej . ˈej ˈti ˈmuːrš [os. ime C] še pospˈra t ˈmizico . za ˈsaːbo 

O?: ˈjaː () 

E: [os. ime G] ˈti ˈmaːš ˈlej ˈta sˈraːjčka  

O?: ˈmaːˈmiː 

E: ˈlej ˈtam ˈtaː je [svoj. zaim. iz os. imena C] ta ˈpərwa ˈuːna je pa tˈwoja ˈtam  

O2: () 

E: ˈtaː je [svoj. zaim. iz os. imena C] . [os. ime G] mˈlẹːko se u xlaˈdilnik dərˈγaːč spˈraː  . ˈkak ˈnis 

ˈwiːdu . ˈvẹːdno je  xlaˈdilniku . ˈjo ˈkuːk s  ˈjes ˈžejna ˈdans ˈej kar ˈžeja ˈme  
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3.6 E6 lokalni neznanci  

Dolžina posnetka: 0:06 

Udeleženci: Eva: E; natakar: N 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: zvečer na mestnem trgu 

Tema: naročilo soka 

Spremljevalni zvoki: v ozadju pogovor drugih ljudi 

 

E: ˈdeci ˈwoːde pa ˈdeci ˈsọːka al pa dˈwaː ˈdeci ˈwoːde pa ˈdeci ˈjaːbo čnika pˈruos  

 

3.7 E7 sodelavci, vsakdanja tema 1 

Dolžina posnetka: 0:43 

Udeleženci: Eva: E; sodelavka: S 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v pisarni v službi 

Tema: sinova domislica  

Spremljevalni zvoki: šumi premikanja, na začetku zvončkljanje skodelic  

 

E: ˈwẹːš ˈkaj pa pər ˈnam [os. ime G] . () . si wˈzaːme ˈkešno reˈvijo ˈtam a ˈwiːš ka ˈmam ˈkup in ˈzej s  

ˈjes ˈmiːla at kalceˈdonije a ˈne koˈpaːlke pa ˈpol sam naˈenkat zasˈliš  ˈmaːma ˈmaːma pˈrit  s  ˈekla a si 

ˈžiː ˈne ˈmaːma pˈrit {smeh} (pˈridem ˈnọːt) ˈno je ˈiːku ˈmaːmi ˈjez bi se pa s ˈto oˈženu ˈpa mi paˈkaːže 

ˈtam u kalceˈdoniji eno maneˈkẹːnko {smeh} . s  ˈeka  ˈwiːš kˈwaː [os. ime G] s  ˈeka ˈčaːki s  ˈeka ˈtaː 

ˈsaːm liːpa zə- s  ˈeka () ˈwiːš s  ˈeka ti ˈzej ˈsaːm ˈtuː ˈwidiš ˈkar se ˈwit s  ˈeka ˈpač ˈde j ˈpunca ˈliːpa s  

ˈeka ˈwaːžnu je ˈpa ˈkaj čˈlo k u ˈsep ˈnuːs ˈpo pa zasˈlišəm [os. ime H] ˈtam  ˈma ˈdej () ˈniːxi mu 

moraliˈziːrat [{smeh}] 

S 

 

3.8 E8 sodelavci, vsakdanja tema 2 

Dolžina posnetka: 0:30 

Udeleženci: Eva: E; sodelavka: S 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v pisarni v službi 

Tema: navdušenje otrok nad kmetijo  

Spremljevalni zvoki: šumi premikanja 

 

E: ˈmoje dˈwaː sta bˈla uˈčiːri pər ˈmoji žˈlaːxti na kme- ˈγor ˈne na Wərsˈniku na kˈmietix ˈriːs ta pˈraːwix 

kˈmietix a ˈwiːš  

S 

E: sta bla tˈkọː na ˈdušena ˈej .. da zakuˈgaː mi ˈneč ˈgor na ˈxuodmo ˈne  

S 



35 
 

E: pa de ˈon bi əm [os. ime C] bi ˈkar ˈgor osˈto  ne ka ˈon je ˈžiː ˈitak ˈriːku de‿u kˈmet  

S 

E: ˈja [os. ime C] pˈra  de bu kˈmet in de bo ˈmẹː  kˈraːwe . pa ˈpujske . pa ˈenga ˈkojna  

S 

E: {smeh} oˈženu se‿  pa s [os. ime I] {smeh} 

  

3.9 E9 sodelavci, vsakdanja tema 3  

Dolžina posnetka: 0:29 

udeleženci: Eva: E; sodelavka: S 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v pisarni v službi 

Tema: počitnice na morju  

Spremljevalni zvoki: šumi premikanja na začetku 

 

E: ˈjaː s  uˈčiːri ˈreka [os. ime H] . s ˈeka ˈbomo peˈlaːl koˈlẹːsa ˈne je ˈrieku ˈne . s  ˈekla ˈna š ˈpele  

koˈlẹːsa ˈsaːbo ˈne s  ˈela in ˈtuː ˈčis ˈriːsnu ˈzej . ˈne je ˈrieku na ˈbom {smeh}  

S 

E: ˈjes s  bˈla ˈful preseˈnečena amˈpak s  ˈekla de ˈsaj za otˈroke pa ˈbi ˈne .. ˈne ˈne se ˈsaːm ˈtam po tisti 

ˈpuotki kə gˈriːš ˈpol do tiste pˈlaːžice ˈkiː . za otˈroke a ˈwiːš . al pa skiˈroje moˈγuoče ne se ˈzej ˈtuxtam 

če bi pa skiˈroje a ˈwiːš moˈγuːče bi bˈlu še ˈbuːlš skiˈroje  

S 

E: ˈjaː 

S 

E: ˈne ˈzej ˈje ˈzej so ˈtistu pobetoˈniːral ˈtak je ˈpuotka . beˈtọːnska 

 

3.10 E10 sodelavci, vsakdanja tema 4   

Dolžina posnetka: 0:17 

Udeleženci: Eva; E; sodelavci: S 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v pisarni v službi 

Tema: otroci  

Spremljevalni zvoki: v ozadju pogovor drugih prisotnih 

 

E: ˈtuː se ˈdaː . ka ˈwid  ˈjes tut ˈmoje otˈroke ˈmisləm .. ˈtək se mi zˈdi zˈlo ˈriː- ˈkək bi ˈrekla . {smeh} 

ˈtuːk im na šiˈroku ˈkaːžeš stwaˈri in ˈoni ˈpol ˈmisəm ˈse ti pˈra m ˈriːs ˈta . ˈta uˈčiːri ˈno de seˈdi ˈγor pa 

ma ˈfin razγˈlet in ˈse ˈwit   
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3.11 E11 sodelavci, vsakdanja tema 5 

Dolžina posnetka: 0:33 

Udeleženci: Eva: E; različni sodelavci: S? 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v pisarni v službi 

Tema: novi službeni prostori 

Spremljevalni zvoki: v ozadju pogovor drugih prisotnih 

 

E: xˈja ˈtuː‿j pa popuˈlaːrna šteˈwilka pər ˈnam  

S? (več) 

E: a ˈmaːte ˈtut kaˈdilnico ˈdol?  

S? 

E: u () ta ˈnowi ta ˈnowi integˈriːrani reˈdaːkci . ˈdol bo še ˈlẹːpše . in sˈnaːžnejše . ta pˈraː  ˈampak če pa 

pogˈlẹːdaš pər ˈnam na ˈxọːdu ka ˈdol ˈkaːwo ˈpijejo pa kaˈdijo . je ˈpaː  

S? 

E: () riːs . še kaˈdi c ˈraj na zˈraːku kaˈdi ˈjel  

S? 

 

3.12 E12 sodelavci, strokovna tema 1 

Dolžina posnetka: 0:31 

Udeleženci: Eva: E; Ita: I; sodelavka: S; neidentificirani sodelavec: S? 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v pisarni v službi 

Tema: dokumentiranje članka 

Spremljevalni zvoki: v ozadju pogovor drugih prisotnih 

 

E: ˈkaj ˈdẹːlamo ˈzej s ˈtisto ˈena ˈšẹːst šˈtiːr ˈọːsem ˈnula . s ˈtismi izgiˈnọːti  

I: ˈneč ˈtep 

S?  

E: ˈmen se ˈtud ˈl ːtənca ˈkər zˈdi  

I: () ˈjaː ˈja raˈzumem ˈjaː bi bˈlu ˈfaːjn ˈtud zarat staˈtistike  

S 

I: reˈcimo ˈtok ˈmal ˈxitər ˈvidiš () 

E: se u ˈbə ˈkə ix ˈloxku ˈdaːš  

I: ˈja ˈja se u ˈbə ˈkə ix 

S 

I: |(ˈjaː se u ˈbə ˈkə ix ˈmoreš| ˈdaːt 

E: ˈjaː ker ˈtuː weˈlikat ˈišejo  

I: u ˈbə ˈkə ix ˈmoreš ˈdaːt amˈpək 

S 



37 
 

E: ˈja pˈrod ‿deˈvẹːt dˈvaː ˈjaː 

I: () ˈsam ˈpaːr straˈni ˈtistix pˈroti deˈwẹːt dˈwaː () 

E: ˈteγa je ˈful 

 

3.13 E13 sodelavci, strokovna tema 2 

Dolžina posnetka: 0:38 

Udeleženci: Eva: E; sodelavci: S 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v pisarni v službi 

Tema: dokumentiranje članka 

Spremljevalni zvoki: v ozadju pogovor drugih prisotnih 

 

E: ˈjes maːm ˈtuːki ˈen proˈjẹːkt … ˈzej na ˈiːm če γa‿m pˈro  naγlaˈsila de na ˈbo kat tanˈjux pək . 

dezerˈtẹːk se imeˈnuje in gˈrẹː za isˈkaːnje alternaˈti nix ˈwirou enerˈgije . a bi ˈjest ˈloxku ˈdaːla . ˈšẹːs 

dˈwaː ˈnula deˈvẹːt ˈsẹːd  . ˈzej ˈjes‿s  ˈdaːla u sˈtọː ˈne čepˈro  ˈtuː ˈzej deˈluje pa  okˈviru ˈeˈu in ˈmis  

de‿p sˈkor ˈmoγla  še x eˈu pərˈtisənt . pa če ˈdaːm na ˈkoncu iˈmẹː u stˈwaːrno . a‿j ˈtọː že preˈweč . se 

bo ˈwiːdlu  

 

3.14 E14 sodelavci, strokovna tema 3 

Dolžina posnetka: 0:22 

Udeleženci: Eva: E; Ita: I  

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v pisarni v službi 

Tema: dokumentiranje članka 

Spremljevalni zvoki: v ozadju pogovor drugih prisotnih 

 

E: ˈjes‿spˈlox ˈniːmam uˈtisa de je ˈtuː bˈlo ˈkak bi ˈreka ˈjes ˈmisəm de sta ˈonedˈwaː ˈčist tˈkọː is ˈfiːrpca 

šˈla ˈγor ker se ne ˈbi ˈtam od ˈzunej še . sˈlikala pa ˈmẹːnla pa ne ˈvẹːm kuˈgaː 

I: () ˈpiše da sta šˈla na kˈro  al u kaˈbino in de so jx ˈpol əːː zaˈsaːč   

E: ˈjaː  

I: te usˈlužbenci  

E: mmm 

I: hˈja ˈzej () uγoˈta [()]  

E: |ka ˈjes| s  ˈmisla ˈpot če bi ˈdaːla vˈlom pa ˈjaːxte pa ne ˈvẹːm ˈno 

 

3.15 E15 sodelavci, strokovna tema 4 

Dolžina posnetka: 0:31 

Udeleženci: Eva: E; Ita: I  

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v pisarni v službi 
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Tema: novi direktor podjetja  

Spremljevalni zvoki: v ozadju pogovor drugih prisotnih 

 

E: ˈTọːni ˈBaːlažic se oˈmẹːnja kod ˈed  kandiˈdaːto  za ˈnowega diˈrẹːktorja na ˈDẹːlu 

I: ˈkiẹr je pa ˈtaː?  

E: je pa preˈcẹːdnik upˈraːve Fˈrukˈtaːla in negˈdaːnji diˈrẹːktor Sˈpema  

I: ˈoˈkej ˈzej ˈboma  () ˈkeš ga piˈarowca daˈbil () ma ˈsej 

E: {bere} za odˈvẹːtniške stoˈritwe u Sloˈvẹːnji je Čeˈraːni pooblasˈti  ˈNino Ziˈdaːr Kleˈmenčič . 

ˈJaːnšewo ... ˈdaː  je pa interwˈju Čeˈraːni saˈmọː ˈDaːrjanu Koˈšiːrju se osˈtaːle ˈmẹːdiske ˈxiše je pa 

otkˈlonu 

 

3.16 E16 neznanci od drugod 

Dolžina posnetka: 0:09 

Udeleženci: Eva: E, kličoči po telefonu (telefonski pogovor, sogovorca se ne sliši)  

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v pisarni v službi 

Tema: sprejem prošnje za poizvedovanje  

Spremljevalni zvoki: v ozadju glasba z radia 

 

E: ˈdaːn . vˈlaːdna paˈlaːča . ˈbom pogˈlẹːdala . a se wam zˈlo muˈdi? . čes ˈkešno ˈurco a bo u ˈrẹːdu? ˈoˈkej  

velˈjaː . xˈvaːla . ˈdijo   
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4 JAN 

4.1 J1 lokalni bližnji 1 

Dolžina posnetka 1:48 

Udeleženci: Jan: J; sogovornik na telefonski zvezi (se ga ne sliši): S 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne na avtobusu iz Ljubljane proti Idriji  

Tema: koncert, šolske ocene 

Spremljevalni zvoki: tiha glasba, v zadnjem delu v ozadju ženski glas (verjetno pogovor sopotnice po 

telefonu)  

 

J: ma jes pə zej jes pə zej san še druh ti:dn 

S 

J: gdaj pa? nasli:dn wikend … tu: bi pa  lo:h šou kej .. tu: bi pa šou kej 

S 

J: aγa .. lej jes sn za . jes sn za jes se strinjam . jez bi biu takoj za stwar 

S 

J: ja problem je kə se ži prej začne a ne . pa ni tu:k kasnu . nə wi:m pə paγlej mal na net . paγlej mal na 

net se zihər kej piše . əə zihər piše kej kək pa γo:r do:l tək dee jez bi šou jez bi šou paslušet mal ka pa 

moje mu:re bit kər fajn zadi:wa ə: 

S 

J: dərγač pa ja nu . [nerazumljivo] tu:k de zəj še nasli:dn ti:dn imam u:n koncert u četərtk . po se m pa 

zači:u pačas učit .. ja ja ja zə sə ne doγaja weč aci:ne nabe:ne weč ne dabim . tək de sn praktičnu ži . ja 

zej zə- zapečatenu . itak .. ə: dej ə: . ja sn ži zej sn lih u Idərije pəršu tək de zej pičim še na waje ja 

zweči:r po: priem [neraz] ajde dərš se čau . bom bom ajde 

 

4.2 J2 lokalni bližnji 2 

Dolžina posnetka: 6:20 

Udeleženci: Jan: J; kolega: K, kolegica: K1 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne na poti z avtobusne postaje na vaje orkestra 

Tema: lakota, študij, glasba  

Spremljevalni zvoki: zvoki ob hoji, zvok prometa, glasovi mimoidočih 

 

J: ha tip neč nisn i:du . neč nisn i:du 

K 

J: po moje m prou mo:γu jet zej a ne 

K 

J: ma jes neč razumeš ad južne zej mu:rn ni:ki dabit ni:k . če ne m krepo 

K 
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J: se ni neč weč atpərtu 

K 

J: ki:? 

K 

J: ki: u križišču?  

K 

J: ki: križišču? 

K 

J: pa nam da ki: do:l ho:du tip 

K 

J: sta je ma douγa 

K 

J: ta γo:r spu:t bo ži kej .. {spakovaje} če nie m pa mal patrpi:u 

K 

J: a ni γo:r tam na pu:t 

K 

J: a (neraz.) {cmokljanje} in . bu? 

K 

J: kwa kej čarate?  

K 

J: se maž za učit zej jel? 

K 

J: tu: je tis maj stari ja ka wi:m mona 

K 

J: ja ja ja kwa uš pa kej špileu zej? 

K 

J: ka uš pa kej špile? 

K 

J: ja .. ja 

K 

J: aja at?  

K  

J: a ri:s? o zakon  

K 

J: tip je . ča- ja ne u:na weri:tnu ne iγraš 

K 

J: aja šti:r stauke weri:tnu je za če:lu zətu: ka za wiolina bi blu preweč te:šku . za wiolina je paznam za 

če:lu pa ne  
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K 

J: o ja . Polenk je leγenda stari  

K 

J: ja proble:m je . proble:m je če transkripcija iγraš . zətu: ka je takoj ə: . misen takoj nisi tu: ti a ne 

mislem  

K 

J: pač nis ti si tistu ni tistu tu:j u:nu .. təg de . ka pa wi:m  

K 

J: a ri:s? a γa še kər al kwa?  

K 

J: ja pa sən zakwa was tu: tu:k dərmaje?  

K 

J: zakwa was tu:k dərmaje? jest ri:s ne razumem a ne . do:bər pəč  

K 

J: ja . kwa tip  

K 

J: ja itak a ne . ka γa dərmaš ži stu: li:t a ne .. 

K 

J: ja itak se tu: a ne 

K 

J: ne ka ne mu:rš misem . Mocarta Mocarta . Mocarta γlej tu: Moca- aja se ta ni weč itak Mocarta u bistu 

mu:rš . špilet tək en cajt pa puol spets γa pustiš . ne wi:m za enu li:tu dwi: li:t . ampak γa ne iγraš ci:u 

li:t γa iγraš ne wi:m dwa mi:sca . a ne 

K 

J: ma tip a se ti zajebawaš 

K 

J: ja u Križankah ja ja ja u Unionu . nu se tu: a ne se mi je . zətu: mi je čudnu a ne  

K 

J: tip zakon . zakon tip . pa (neraz.) ene si:dndesət pi:tnsi:ndesət ldi je blu zihər tip . misem pouhna 

dworana u γlaunem . in je blu kər kul no . men je blu  men je blu (neraz.) do:bər  

K 

J: pa tək a wi:š kwa . u bistu je ful bel . ful bel je . usaj tak apčutk sn du:bu de je ful bel akustična a ne . 

a wi:š kə tək γo:r ne:se a ne ə: . misem apčutk je məγu:če mal čudn . əmpək maš pa pəč ldi tək . ooo . 

maš pa ldi tək na γor a ne 

K 

J: {govori rezko, kot na nos} kwa je zej . kwa maš ta ene no:te  

K1  

J: ne mi re:čt de s wadla Kamina Real  
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K1 

J: pa nisi sə sən s saba uzi:la tək zə za bu:lš apčutk . kwa pa ti tipi . sa se šli mal zluftat  

K1 

J: ful sn lačn 

K1 

J: a ri:s 

K1 

J: a je sploh kej atpərtu zej še . neč (neraz.) 

K1  

J: buzara  

 

4.3 J3 lokalni bližnji 3 

Dolžina posnetka: 12:48 

Udeleženci: Jan: J; različni lokalni kolegi: K 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: zvečer na poti iz Idrije proti Godoviču  

Tema: šola, koncert, študij, lakota 

Spremljevalni zvoki: tiha glasba  

 

J: a: tipi ... zej sm pa skurjen ej … 

K  

J: {smeh} ma ne a wi:š kwa je . tək tu: me tu: pa najbəl ubiwa tu: kešni taki kešn ta Aldo Kumar puol 

na konc {ritmično, pojoče} ta ta ta ta ta ta ne sn je du:br komat san γa na mu:rš pač tək špilet  

K 

J: ma sn a . š ək je . je ri:ku . tu: mi je en profesor mi je pawi:dou  

K 

J: {smeh} čak . ə:m en Pier Bule en francu:ski skladatl . mode:rna muska  

K 

J no pač za moderno muska skladatl francu:ski . je ri:ku kək ldi doi:maje mode:rno muska . najprej 

(neraz.) ka pərwič paslušeje {začudeno} ə:? po:l druγič je mə: . tri:tič je pa aha . in je . je ful zanimiu 

misəm tək . (neraz.) je mism 

K 

J: ja tu: j tut proble:m a wi:š ka ne 

K 

J: ja tu: je pa proble:m a ne 

K  

J: ja a wi:š odwisnu je at teγa kək špileš . a wi:š 

K 

J: nie ka  
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K 

J: kwa ima ojojojoj 

K 

J: kək b γa zej ukluču 

K 

J: γri:tje tip .. ajeja .. nu ewo fajn a uš še kej ho:du u šu:la . joj tip s čudn  

K 

J: ja do:bər na priprawe  

K 

J: pər ni:mščin itak zej sən še u:nu mal maγla mi:šema . pa druγe predmete tut na bəm sploh weč ho:du 

latinščina zγodowina ja ja . baje bəm clo odličn  

K 

J: zej mi je ni:mščina pi:t zaklučla pa slowenščina mi bu tut weri:tnu  

K 

J: ja misem . če mi še slowenščina pi:t zakluč anγleščina mi je sicer rekla de loh priem zwišawat ni:ki 

sn sn ri:ku pač ajde a ne 

K 

J: ne desi:t a ne .. a nimam ih desi:t 

K 

J: ja ja ja .. pa tut a wi:š kək je nače:loma u prawilniku de se u:ne aci:ne at maturitetnih nej ne bi šti:le  

K 

J: nej se ne bi a ne: də recimo ka maje ne wi:m priprawe za kemija . kə nimama re:dne- re:dnega pouka 

a ne . in pəč tiste aci:ne kao za kemija po pa še h spričwalu štejeje ampak tu: nače:loma po prawilniku 

nej ne bi blu zətu kə tu: sa priprawe na matura 

K 

J: ja do:bər səm nače:loma ti po na konc ne bi smi:l upošti:wat a ne 

K 

J: jah eni se matraje eni se pa tud ne matraje a ne .. ampak dobər (neraz.) 

K  

J: aja ne čak zej de zej mu:rm prou pretuhtat . projektna psiholoγija športna wi:ra .. tu: mam pi:t . po:l 

məm pa še ə slowenščina pa ni:mščina se prau tu: ih je ši:st . a ne in tu: je u bistu ži do:st . po: mam pa 

še matematika slowenščina anγleščina ne a sn ži ri:ku slowenščina  

K 

J: matematika anγleščina matematka m jemu štir anγleščina je tək tam ni:k umi:s je zej rekla də loh 

priem zwišawat no pa latinščina mam štir pa zγodowina mam štir ewo . a ih je tu: enajst zdej tu: ih je 

enajst jel  

K 

J: ja ne mam štir use . tək de bi blu kul de bi biu . puo še mal . kešn kešn cekin weč pəršu  
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K 

J: ne lih lan nisn biu  

K 

J: ku:k 

K 

J: a ku:k kər maksimum . kər ne dəbiš weč .. ja kər  

K 

J: aja . ja kə jes sn zej stu:pi:tnsi:dndeset dabiuau 

K 

J: ja sn men se j pərwi dwa pərwi dwa letnika sn biu odličn pa se mi je dwakət pawišela po: mi je pa u 

četrtmu šla do:l na dwansi:ndesət prej sn jemu pa nə wi:m tut pi:tnu:sndesət . se prau u bistu je blu 

useenu a bi biu lan al ne bi biu . mism ja pəč  

K 

J: aha okej kul .. ma do:bər lej 

K 

J: ne wi:m si ži pridna 

K 

J: {smeh} ne ne wi:m kək ne wi:m kašn princip sploh deluje .. itak 

K 

J: ma tip je biu pa u Lublan  

K 

J: ma na Kišu je biu tam . ma jest lej jest sn mu ri:ku lej . u:n mi je čist lepu: powi:dau je ri:ku lej pač 

mene tu: ne zanima jes ne bom ho:du sn ri:ku lej nki:r ne piše de mu:rš priet  

K 

J: ja . lej men je bu:li . misen raj widn de mi re:če u fris pa re:če lej pač opro:sti ne bom pəršu zətu: kə 

pač bəm ni:k dərγi: in tut me nə zanima kət pa de bi biu tam pa de p ne wi:m ə se smilu sammu se:p a 

pa ni:ki misen ne wi:m 

K 

J: kə tut ene pərti:γne ene ne a i:š se tu: je čist tu: j čis odwisnu a ne … 

K 

J: ma ja . jes sn biu  

K 

J: ja jes sn biu ful wesi:u ka je blu ri:s doz əldi . tisti proγrami sa pa moje skor usi šli pa ih je blu ene 

si:dndesət se mi zdi .. tək de .. je blu kər no sn biu kər presenečen  

K 

J: pi:sk 

K 

J: a ni tu: pi:sk  
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K 

J: aja .. pejt tip . kwa ti je .. a zatu: ka se ti faks začne . ma dej tip . a dej tip a s ri:sn  

K 

J: ma ni takoj neč dej  

K 

J: ta pərwi ti:dn nouš t neč di:lau . bəš u zrak γli:au . men je pa u- men je pa zej kər ri:s ma smotanu de 

nam neč moγu jet  

K 

J: jes pa septembra začnem 

K 

J: ə: γri:je na maturanca  

K 

J: ne γri:m  

K 

J:  na Malta . konc auγusta se mi zdi  

K 

J: možnu . ah a wi:š kwa jes sn ri:ku mal bəm ma bəm na badžet γli:dau  

K 

J: ja itak .. ne se bə se bu je ri:ku zej [os. ime A] de bu jemu usaj kejšnγa ka ka ka usta ka u lo:h šou z 

nemu na kafe: 

K 

J: ja . o:n je zej . o:n bu tri:ti letnik druγu li:tu 

K 

J: septembər po: pa decembra γri:m mam frej u:sndwajzγa nowembra mam konc predawajn . puo mam 

pa frej do še:zdγa januarja  

K 

J: se bm pəršu ja ə:m pa 

K 

J: puo je pa misən de ja za . za pač . za i:st- pəč za u:ne za welikano:čne . sam ne wi:m če bom ho:du ka 

tistu: je pa misən de sən en ti:dn al ku:k  

K 

J: misn za zihr sn zej de priem u decembru . tu: sn sk- tək ži kər prəpričən no . ə: zej po mo pa widl no 

kək bu puol . če se uda še kešni koncerti kej obe:tal . li:u di:snu 

K 

J: ja analiza imaš pa solfedžo pa sən lej a wi:š ku:k je . pərwi letnik desi:t ur na ti:dn … uou tip (neraz.) 

usaj do:l je zape:leu  

K 

J: ja tu: harmonska analiza je tu: pər neh harmonija  
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K 

J: pa tu: je ri:s do:bər  

K 

J: ma ni douγočasnu zakwa  

K 

J: ja lej tək temeli γlazba na temu use je is teγa   

K 

J: ne bu douγočasnu  

K 

J: ja zihər .. ja tu: bu mal kešn ju: tjup posne:tk de mal se une izraze naučim  

K 

J: se snemalnik snemalnik imam  

K 

J: ma ne tu: ni proble:m . tu: ni proble:m pa moje .. ka je do:st internacionalnih študentau pa tut s nimaje 

tu:k pojma na zači:tku 

 

4.4 J4 lokalni bližnji 4 

Dolžina posnetka: 4:48 

Udeleženci: Jan: J; mama: M 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: zvečer pri večerji 

Tema: dva koncerta  

Spremljevalni zvoki: žvenketanje žlice in posode 

 

J: pawej kej 

M  

J: pawej kej (neraz.) tihu 

M 

J: s taku je 

M 

J: ma kaki  

M 

J: ki: už tu:k ldi dabila 

M 

J: sə ni bla uročina pač proble:m je tu: ka me je sni:mau a ne  

M 

J: ful je uru:če pousu:t je uru:če  

M 

J: jes sn šou laufat danc pər športni    
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M 

J: (neraz.) me je čis me je skuhalu  

M 

J: sma ži druγa ura pisal  

M 

J: tam bəm a ne  

M 

J: slišela bəsta enu in istu  

M 

J: ja sei:de lohku 

M 

J: kwa  

M  

J: ja weri:tnu si ih ti 

M 

J: (neraz.) sni:mam se . e:na di:la doktorat . za slowenščina . a lo:h pustiš pər miru . in me je dənc ə:m . 

sn se pəč sni:mau čez dan . pač zej tut sni:ma . {smeh} zəkwa ne: . se je anonimnu   

M 

J: pə kwa jə pa . {šepetaje} kwa ne razumeš uona di:la s teγa diplomska nalu:γa de wit kək se spreminja 

.. je:zik nare:čje u Lublan .. ka γawarim s profesori ka γawarim s sašu:lci ka γawarim s . kwa . jə pa kwa 

je . ja jes sn si ži čist nawadu ja kwa pa ima tu: zej we:ze jah  

M 

J: se s pa takat bla pa telefonu . swa γawarila s bla sku:s pə telefonu sə bla sku:s si sə slišela  

M 

J: kwa je presenečenje  

M 

J: kwa . pejwa . a zej mu:rn še do:l ho:st . se mi pa ne lup 

M 

J: duozd do:br 
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4.5 J5 šolski vrstniki 1 

Dolžina posnetka: 2:12 

Udeleženci: Jan: J; šolski vrstnik: V1, ostali vrstniki, nedefinirani, večkrat več hkrati: V 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne med odmorom v šoli 

Tema: glasbeno-plesni nastop  

Spremljevalni zvoki: šum ostalih dijakov 

 

J: a š kwa je proble:m proble:m je edinu ka  

V  

J: tuki je bel . tuki je bel . tuki je bel karakter ə wažn ne tu:k ə: (neraz.) in zej če u:na . če ih pou γli:a pa 

fu:lku pa se reži   

V1  

J: a wi:š ne wi:m tam ne pəč ne wi:m . γli:daje pa fu:lku pa se kao . kao .. ja dekliš-  a s pəslušeu? 

V1  

J: o ə: ne pač tək a wi:š ka sa pač me:le ene pli:se a ne . sa pli:sale in po: sa kao γli:ale po publik pa se 

kao .. pəč ti kə si na u:dru nastu:paš a ne  

V1  

J: ne . ja ne se ne use a wi:š se pač tu: mu:rš uzi:t kət . mu:rš uzi:t kəd nastop a ne .. ti tam ti tebe publika 

te:be publika ne smi: u:nu . misen ne smi:š ti tam ha ha zej me je pa ful sram ka zej tuki ple:šem . kwa 

se mi režiš misem . razumeš .. se zapi:le sa tud do:st u ri:du . čeprou men taki ljudski ni:ki . ma dej .. ma 

. kwa mi težiš . jest ti pawi:m ti pa puol težiš  

V  

J: se ni se je nu:tr u  

V  

J: ži tək sn ih . ži tək sn dau preweč takih izjau 

V  

J: kwa j zej lata  

V  

J: ne ne ne sən tu: γli:am kwa maš denarənco . maš denarənco? .. ej ə u pəršla je  

 

4.6 J6 šolski vrstniki 2 

Dolžina posnetka: 5:50 

Udeleženci: Jan: J; šolski vrstnik: V1; drugi vrstnik, ki se pridruži za kratek čas: V2 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne med glavnim odmorom v šoli  

Tema: koncert, glasba  

Spremljevalni zvoki: šum ostalih dijakov na hodnikih 

 

J: dərγač je blu pa ful duobr . na konc pa še bis Polenk Sonata tre:ti stauk a s- a wi:š ki:r je ta komat  
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V1 

J: tgd tgdgtktt tgd ful hitr a š ku:k swa γa pičila stari . fu:lk je čis zno:ru 

V1 

J: pohna dworana je bla čist  

V1  

J: po moje tək ene ene stu: ldi je blu (neraz.) 

V1  

J: ə: . ja . ene par ih je blu a .. ne ful je blu do:bru . jes sn kər užiwou … pə Koncert sn biu ful 

skoncentriran . ə: kə sn γa špileu ci:uγa na pamet .  

V1 

J: ja . ene trindwajst minut . ja ja nisn niti enγa k spominskeγa kiksa jemu . tək de tu: mi je blu ful do:bər 

. upam de mi tud na matur rata … Debisi pa u:nu u nula stari u:nu u nula a wi:š kə zej sta še u:nədwa 

sta iγrala γo:r na ə: na Dunaju sta iγrala Debisija a ne . ja ta Šparouc pa o:na a ne  

V1  

J: ja . ja . misem ne pač do:bər . ne a i:š ək je . ne u bis- . ne γo:r sta pərwi komat {poje} təm tə əm tə tə 

də dəm kləwir zəčne . edin komat kə γa je iγrala z nemu  

V1  

J: hut je ful je li:p . tak teh- a e:š ka . ne jes sn se paγawarjeu . a e:š kwa je re:kla u:na u komisi . pəč 

zəkwa o:n ni pəršu naprej . ja se j špileu pərfektnu tehničnu muzikaln je zlo a ne kar je ri:s ka je ri:s 

jemu naštudiran proγram . maγu:če s je tep u:n druh komat biu mal tək ampak tistu je tistu je pasje . 

əmpək uon je špileu dwa tehtna komada . zə klarinet . in puo u:na kao re:če . ja . se j špileu fajn Debisija 

səm puo ti pa e:dn Karmen tam otšpila kwa uš pa puol nare:du … po ti pa en pač tam Karmen fantazijo 

otšpila kwa uš pa po:l nare:du tu: je rekla    

V1  

J: klarinetistka ka je bla u komisi  

V1  

J: ja . sn ne na klarinet . na cimbale .. in po: re:če . čak in po: re:če tək 

V1  

J: jah ə: [os. ime B] mi je praula a ne korepetirorka ka je pəršla zej ži nazaj in mi je praula de kao take . 

kašna utemelitu komisije a wi:š . po: pa en špile Karmen kwa uš pa kwa uš pa puol nare:du 

V1 

J: in puol kao . puo sma se ri:s u bistu tuhtal de bi mo:γu o:n puol . ne wi:m . kešn špric tam špilet .. pač 

ni:ki zahti:- ka ni blu . Debisi ni tu:k tešk tehničnu . je pa muzikalnu ful tešk a ne .. in ə: a wi:š zγli:a de 

bi kao moγu ne wi:m tam špilet kəšna jajca taka a wi:š . ne wi:m 

V1  

J: jəz gre:m .  

V1 

J: jes mu:rn še solfedžo . ne solfedžo se mu:rn še paγli:at    
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V2  

J: dej dej joj kao dej no  

V2  

J: {žvižga} ej ej ej ku:k je ej pawej mi ti ku:k je zahte:unost ku:k je zahte:unost ə: 

V2  

J: ej a Kler de lun je ful zajeban? 

V1  

J: tehničnu mislem . ja . ni? 

V J: a z bi se γa lo:h jes nauču recimo? 

V1  

J: aja ka je u:n anmont {poje} ə:: ə:: ti tə tə di di di di ti di di di di  

V1  

J: tu: je hut komat a ne tu: je pa jaki a ne . ri:s . mi sma γa s kwar- s kwartetam s kwartetam klarinetou 

sma iγral priredba ampak a wi:š ku:k sma γa nardil fajn  

V1  

J: prej γa nisn tu:k 'po:znau . men je blu ful do:bər . pa tək a wi:š ka sn se adlo:ču də se bəm nauču  

V1  

J: (neraz.) trepalnica al (neraz.) ədlo:ču sn se de se bom nawadu ə: spremlawe . tu: bu pə moje . tu: je 

po moje uporabnu . tu: je uporabnu po muoje . a i:š də znam de wi:m klawirski part . pa de znam usaj 

mal a ne . nə wi:m kəšn odlomk a pa recimo koncerti ti klasični  

 

4.7 J7 vrstniki v glasbeni  

Dolžina posnetka: 6:20 

Udeleženci: Jan: J; več sogovorcev, večkrat po dva skupaj: vrstnik v glasbeni šoli: V, drugi vrstniki v 

glasbeni šoli: V1–V4 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne na srednji glasbeni šoli  

Tema: lakota, študij, glasba  

Spremljevalni zvoki: zvoki ob hoji, zvok prometa, glasovi mimoidočih 

 

J: z Nərweške . nare:du je prehot iz Bramsa na Hindemita {smeh} 

V  

J: Brams pərwo sonato po: Hindemit Sonato za violo pa od Bram- ot . Ve:bra ne:k o hwala ə:m . kwa je 

ži ni:ki Rondo un gare:ze . aja Bartog drugi tre:ti stauk . {vzdih} . pa ena bo na cimbale igrala  

V 

J: misn de bo igro- jə: Sibelius tre:ti stauk  

V 

J: ə ne:češ wi:det kwa je komisija powi:dala 

V 
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J: pač tək kao u:n je špileu Debisija pa pəč Kle:r a ne in po:l kao . je pəč klarinetistka re:kla ja . sej 

tehničnu ful perfektnu pa ful je muzikaln . sn ka pa po:l e:dn pride Karmen atšpilat kwa mo pə pol nərdil 

. pač tək kao . de bi moγu pač tam ne we:m laufe atšpilet . misem pač naprej sa spustil tiste ka sa kao 

šou nardil . pač u:n p Debisija pa ne mu:rš . pač Debisi  

V 

J: a Franseks . četrti stauk . ja se tu: bi bi ja sej se . sam pač se nima brez we:ze . ma ja . čao dərš se 

V 

J: {poje} lə lə lə . ajde 

V1 

J: si mi γli:au po telewizi ne {smeh} 

V 

J: ja trije sma bli ja . ja sma (neraz.) ne se ne . nie fajn je blu fajn . do:bər sma iγral usi 

V 

J: ja zej je špileu 

V 

J: ma s . mal sa komisije je mal bla pač . ne a wi:š kwa tək . adijo . ə: ma sa šli tək bel na triwialnu use 

skəp . mislem . pač je pəršu en Armenc tam z ne:kimi citrami in je puol tam zači:u ni:ki šprudlat . čau . 

in je biu buo ful ni:ki ful je kao ne:k moto perpetuo na konc ni:ki žγau . pač u:n je pa atšpileu tehne 

komade pač za klarinet špileu Debisija pa pəč ne: zej taku de bi ri:ku ua ful do:bər a wi:š u:nu kə na 

konc . pəč a ne: in po: je kao klarinetistka re:kla . ka je bla u komisi se je ful do:bər ful perfektnu iγra 

səm . puo pa e:dn pride pa Karmen ətšpila kwa uš pa po:l nare:du  

V 

J: mislem səm a wi:š ni tu: tu: a ne: se uprašajne zej če bi u:n təm ka je u:na na tiste cimbale Karmen 

iγrala če bi tut če bi luoh kešnu klasičnu di:lu adiγrala ka ni tu: ne:k šou pismu misem  

V 

J: kək misleš  

V 

J: ja se tu: ampək u:ni pəč teγa ne wi:m a . pəč člouk bi pərčakowau at take komisije de bu kej a ne: pa  

V2 

J: tu: j blu əurowiziski mladi γla:zbeniki  

V2 

J: dənz bu finale pač tək in s violist je biu ful du:bər iz Norwe:ške . je šou najprej je špileu Bramsa Pərwa 

sonata . po je pa nari:du prehot tək u:na konča ful piano po pə nərdi prehot na Powel Hindemit Sonata 

za wiolo solo . pa u:no {oponaša} təgətəgə . car ri:s  

V 

J: ja pəč kə je proγram a ne ampək jes nisn wi:du kwa špile a ne: . u:n me je ful . čis me je fəscinirau 

(neraz.) tək de upam . mise jez dənc weri:tnu ne bom m po: posne:tk γli:au a ne: . sam tək . ma widl . ka 

pa wedwa . fertik?  
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V3 

J: {smeh} zəkwa? 

V3 

J: ku:k proγrama pa imate . a tu: skəp špilete al  

V3 

J: aja . aja . ej sən kək məš pa tu: puol a tu: məš . tu: u bistu . mate . soli se acenujeje  

V4 

J: usi ste u bistu u enmu bendu al kwa . al kwa . štirje bendi 

V4 

J: aha . aja lo:h bi sam z e:nim špileu . aha 

V4 

J: aja . le:pa   

V4 

J: nu nu nu ... a dwanajst komadau iγraš? {smeh} 

V4 

J: aha okej .. pəč sa zraun a ne zə tu:k de je spremlawa aha okej  

V4 

J: ja ja ja šte:kam . aja po: ful do:bər . čak sən a puo məte s a tu: je u bistu prou matura a məte tu: sn 

koncert . a mate wi tut a mate wi tut puol tu: za pisat če bi huotu recimo  

V4 

J: a ri:s . nu ne: pəč tu: ja pišete  

V4 

J: aranžirajne pa u:nu  

V4 

J: aha okej . kul . le:pa . do:bər  

 

4.8 J8 učitelji zasebno 1 

Dolžina posnetka: 0:13 

Udeleženci: Jan: J; vzgojitelj v dijaškem domu: V 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne med odmorom v šoli 

Tema: prevzem športne opreme 

Spremljevalni zvoki: / 

 

V [vprašanje] 

J: ə pə športno opremo .. gre:m ə telowadit po pə gre:m domou po tej uri 

V  

J: kək? ne gre:m takoj čist takoj gre:m 
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4.9 J9 učitelji zasebno 2 

Dolžina posnetka: 3:53 

Udeleženci: Jan: J; učitelj: U (govori osrednjeslovenski pogovorni jezik z gorenjskim naglasom) 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne med odmorom v šoli 

Tema: glasba, koncerti 

Spremljevalni zvoki: šum in glasovi ostalih dijakov na hodnikih 

 

U [vprašanje o koncertu]  

J: ja .. do:bər sən sən pogruntu də bom mo:gu ma bəl əm . konzerwatiuno pərsto:pt k stvari  

U  

J: zətu: ka . γri:a kəšna stwar γri: mimu no . mi je šla uči:ri . ene par not mi je pəč šlu mimu laufi zətu: 

ka 

U  

J: ne ne ne ne ne se səm səm pač ə:m . bəm ri:ku miselnu mu:rm bit bəl .. a ne pač  

U  

J: ja ... se bəm se zətu: . se zətu: sn ri:ku de bəm  

U  

J: nie se lih zarat teγa sn ri:ku de u bistu de bom pru:au raj . puol u četərtk de bom bel u bistu u tempu . 

pa moγu:če raj ma pačasnej pa de bom do:st ə de bu do:st ə: . tək de se nə bu:da stwari doγajale ka dərγač 

je pa . ratalu je pa fajn no tək . so bli kər zadou:lni lde:  

U  

J: je je je ne so bli kər zadou:lni . misən tək . ma sn še napisau prej . u koncertni list . tək de so usaj lo:h 

ma spremlal  

U 

J: ə: Debisi . Pərwa rapsodija . pa We:ber konce- . ja . ne ne ə:m . za s klawirjem no . puol Debisi ə: 

We:ber Druγi koncert . ce:u .. puol Nino Rotta Sonata . ə: pa .  

U  

J: misem (neraz.) je čist klasična oblika  

U  

J: ampak je pa . o:n je pa . misem uon je zanimiu klasičn skladatl  

U  

J: recimo Koncert za godala je napisau ful do:bər ful du:br koncert ə pa Koncert za klawir ə:m 

U 

J: ja ja ja misn sn se pa dərži s- . ja se dərži bel klasičnih ə: oblik a ne: ə:m ja tu: pa at Paganinija igram 

Moto perpetuo  

U  

J: ja ja ja . tək de ja .. zej tist əm . če boste druγu li:tu kej tuhtal za . Mocartou koncert  

U 
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J: če boste kej študiral . jez bəm pač decembra decembra bəm tuki pa lo:h tut po: pač konc le:ta a ne     

U  

J: aha . mhm ...  aha ... aha okej  

U 

J: to: j pa druγu le:tu 

U  

J: wela ..  

U 

J: ja ja ja itak .  

U 

J: okej . wela . sre:čno adijo 

U  

J: ə: mi je ri:ku [priimek C] de boda obraunawal  

U  

J: adijo 

 

4.10 J10 učitelji javno 1 

Dolžina posnetka: 0:33 

Udeleženci: Jan: J; učitelj: U 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v šoli pri uri zgodovine 

Tema: težave z vidom 

Spremljevalni zvoki: zvoki premikov sošolcev, šumenje papirja ipd. 

 

J: pro:sim? 

U 

J: neč neč ni naro:be … use je ure:du 

U  

J: ə: u osnouni šo:li 

U  

J: neč sla'bo sn začeu videt 

U 

J: ne tək na de:leč sn enkət se m je zače:l tək meglit 

U   

J: moγo:če ste me:l že mal utrujene oči 
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4.11 J11 učitelji javno 2 

Dolžina posnetka: 3:39 

Udeleženci: Jan: J, učiteljica: U 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v šoli pri uri angleščine 

Tema: naslednje ure, časi v angleščini 

Spremljevalni zvoki: klepetanje in posamezni izrazitejši glasovi sošolcev  

 

J: profesorca a zej bomo ə:m . kək bodo pa kej oblikwane zej n ure pred maturo a bomo še kej ponaulal 

kək ste misln  

U  

J: pa men se zdi de bi blu fajn če bi lo:h še tək nardil en kratek kurs slounice  

U  

J: ja tək . misem na kratku po mo:je bi usem zlo . nucal 

U  

J: ne ve:m časouni časowi časi al pa  

U  

J: misen ne čis sən tək məγu:če . kəšne 

U  

J: misn se ni tri:a zej ful ni:ki pasi:bnγa sn tək moγo:če kəšne take standardne prime:re al pa kej po 

muoje bi blu zlo ure:du no  

U  

J: misem tək  

U  

J: ja ne: se je a ne: s . misem . ne we:m se men je men je nače:loma pač useenu a ne sam tək  

U  

J: ne wi:m z če bi če bi komu druγmu kej tu: nucalu ne wi:m . misən kə men se zdi de j pəč . sej powi:mo 

a ne ka di:lamo nalo:γe powi:mo pač zakaj pa kej a ne san məγu:če čə bi kešna nalu:γa weč is časou rešil 

bi blu po mo:je do:st . misəm de ne: . ka tud zase wi:m de je do:skat 

U  

J: de je pač ne wi:m . γdaj kešn naključje a ne .. ne ve:m pač t- sən təg gdaj se men tud zdi de je mal 

naklučje pər teh ə časowih . časih  

U  

J: ja misem tək ne wi:m čist točn gdaj . ə təg də ne we:m po mo:je bi blu fajn kešna tista nalo:γa še ri:št  

U  

J: aja znal 

U  

J: ja ne sn tut məγu:če če bi di:lal al pa če bomo de:lal te maturitetne nalo:γe sn de bi recimo omenil a 

ne pəč tuki je pa tu: pa tu: pa tu: a ne: . de bi se ma bel ispostaulo no 
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U  

J: se n- misəm maγu:če bi blu mal preweč tu: čist pose:bej a ne zej use de:lat 

 

4.12 J12 učitelji javno 3 

Dolžina posnetka: 1:39 

Udeleženci: Jan: J; učiteljica: U; sošolec: S 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v šoli pri uri angleščine 

Tema: ponavljanje testa 

Spremljevalni zvoki: klepetanje in posamezni izrazitejši glasovi sošolcev v pogovoru z učiteljico 

 

J: prosim?  

U  

J: a də bi pisu še enkət 

U  

J: ja jes ne vi:m kwa se j dogajal pər u:ni drugi nalo:gi men ni čist neč jasn 

U 

J: ja te u:ni ə: . bajəlodžikəli kərekts ...ne ve:m 

U 

J: ja ne ne ve:m kwa se j dogajal .. gdaj u četərtek .. ja a tu: zjutri .. ja matura imam səm mam popoudne 

.. ne: ne: se jez lo:h . pris- misəm lo:h priem pəč pisat a ne 

U  

S  

[J (sošolcu): a a u pandi:lk] 

J: ne: sə lo:hk lo:h kər takrat ni tri:ba na u:nə dodatn ro:k .. ja ja ja . ne ni proble:ma sploh sej . misn se 

nimam pač kej se .. gdaj pa? ... čətərtek 

U  

J: okej .. popoudne a puol šestih .. ja . ni proble:ma . okej dobər 
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4.13 J13 molitev    

Dolžina posnetka: 1:07 

Udeleženci: Jan: J, duhovnik za mikrofonom: D, verniki v cerkvi: V  

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: zjutraj v cerkvi  

Tema: očenaš in slava 

Spremljevalni zvoki: ozvočen glas duhovnika, verniki v cerkvi  

 

D  

 J (skupaj z D in ostalimi verniki): posvečeno bo:di tvoje ime pridi k nam tvoje kralje:stwo zγodi se 

tvoja vo:lja kakor nebe:sih tako na zemli . daj nam danes naš sakdani kruh in odpusti nam naše douge 

kakor tudi mi odpuščamo svojim doužnikom in ne upeli nas u skušnjavo temveč re:ši nas hudeγa 

D:  

J (vedno skupaj z ostalimi verniki): kakor je bilo: u zače:tku . tako zdaj in uselej in ve:komaj amen 

D:  

J: prosi za nas  

D:  

J: in s tvojim Duhom 

D:  

J: amen 

D  
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5 TIM 

5.1 T1 lokalni bližnji 1 

Dolžina posnetka: 0:31 

Udeleženci: Tim: T; žena: Ž 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne doma  

Tema: avtosedeži, vožnja otroka v avtu 

Spremljevalni zvoki: občsano glasovi otrok v ozadju 

 

T: a zakaj zatu: ka ima fo:tər tistu z enmi γurtnami ki: adzad zwe'zanu . in če je pa ot a wi:š ə [os. ime 

A] sa na mu:rje na mu:rje sa γa pelal brez de bi tistu blu kej dodatnu zwezanu tistu j pol naknadu zwi:zau 

. in za at Fare da Idərje . ma dej .. fo:tər s pa moje sam nu:če de b γa [os. ime B] wazila   

Ž 

T: ja nima izofiksa ka je petnajst li:t star auto 

 

5.2 T2 lokalni bližnji 2 

Dolžina posnetka: 1:35 

Udeleženci: Tim: T; žena: Ž, otrok: O 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v trgovini  

Tema: hrana, sinovi zobje 

Spremljevalni zvoki: glasovi premikanja in glasovi otroka, konstanten šum trgovine 

 

T:  se məma ri:pa  

O 

T: misn čem reč de luoh tut za jutər nardima ri:pa  

Ž 

T: ri:pa ri:pa ta m jes nari:du ri:pa jutər  

O, Ž 

T: ə? .. ma hrenauke tuki nisa lih na wi:m . najbel . misn na wi:m nu .. luoh če uzamem ti: hod dok 

hrenouke . ka u:ne sa ble pa a wi:š take mal pikantne  

Ž 

T: razn ti: ta na wi:m .. ka na wi:m ki:re sn uzi:u takat ... luoh uzamem ti: . sam . a š kwa teh je ful nu:tr 

po pa atpreš ih mu:rš pa . u γlaunem ti: hod dok  

Ž, O 

T: ja neč si ih na umiwa a ne  

Ž 

T: ja se i:š  

Ž 
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T: ja tud zweči:r mu ih ribam  

Ž  

T: kaš .. ja draγi mu:j tu: je pa čokolada . eurokrem je i:du  

 

5.3 T3 lokalni bližnji 3 

Dolžina posnetka: 0:30 

Udeleženci: Tim: T; žena: Ž; otrok: O 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v trgovini  

Tema: hrana, primerna za otroka 

Spremljevalni zvoki: glasovi premikanja in glasovi otroka, konstanten šum trgovine 

 

O 

T: is pasteriziranγa mli:ka . sam bl brez lakto:ze je ta .. ti išəš . bres če:sa  

Ž 

 

5.4 T4 lokalni bližnji 4 

Dolžina posnetka: 00:37 

Udeleženci: Tim: T; lokalni kolega: K 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v avtu na poti v Idrijo  

Tema: nova sodelavka 

Spremljevalni zvoki: brnenje avta, glasba radia v ozadju 

 

K 

T: ne ə še e:na . ne . di:lat je pəršla di:lat  

K 

T: ja bu z- mism je pač dabila zej ne wi:m za ta pəru γwišnu za . za en li:t . administracija projektna 

administracija pəč . [os. ime C] . ta druγa [os. ime C] no  

K 

T: u ri:du je simpatična . simpatična pa komunikatiuna  

K 
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5.5 T5 lokalni bližnji 5 

Dolžina posnetka: 1:15 

Udeleženci: Tim: T; lokalni kolega: K 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v avtu na poti v Idrijo  

Tema: promet, kolegov izstop 

Spremljevalni zvoki: brnenje avta, glasba z radia v ozadju 

 

T: {oponaša glas iz reklam} zehanje je nalezliwo .. o tve:ganih in stranskih učinkih se posvetujte s svojim 

zdraunikom ali . ali farmaceutom … {kot bi se spakoval} zej mu:rm pa ma španat . ka me ti: dwa lawita 

ka sn ih prehitu . če ne me bosta kre:γala 

K 

T: če te m jest tam pər polici wən stri:su a uš kej užalen?  

K 

T: {šaljivo} ta tre:tič te m pa damu: ni:su m pa pakreu . na kauč pa u:nu . {se pretvarja} ja tihu ka [os. 

ime Č]  spi de γa nouste zbudil sn γa kar γor pərni:su {smeh} 

K 

T: {oponašaje} ne si . ne se dre:t ka člouk spi  

 

5.6 T6 lokalni bližnji 6 

Dolžina posnetka: 4:48 

Udeleženci: Tim: T; lokalni kolega: K 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v avtu na poti v Idrijo  

Tema: rabljeni avtomobili 

Spremljevalni zvoki: brnenje avtomobila, v začetnem delu glasba z radia v ozadju 

 

K 

T: ma tu: je lej . rablen auto je itək loterija 

K 

T: jes šə zej pər mu:jmu Pəžo:ju misn de sa me lih de . de je biu mal pu:čen no  

K 

T: misn . lej . tak . ka sn šou γli:at mal luoh de je pa pač san hauba ka je kratka pa a wi:š taka de . na e:ni 

strən je tu:k lufta na druγi tu:k  

K 

T: misn  

K 

T: ja jes stilota ka sn kupu okej se j blu čist use uri:du neč nisn čutu de blu kej naru:be kej štrihan 

karko:li . itak γa je men ka sn γa jemu na wi:m če sn γa jemu pou li:ta mi γa je . šit pa nisn γa jemu pou 

li:ta . pa dweh mi:scih mi γa je en kamjon alupu .. je u bist- je je rikwercu mi je blatnk u:fnou kət 
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konzerwa . sn mo:γu blatnk zamejnet pa lih tu:k je mal urata zadi:u de sn mo:γu še en di:u urat 

paštrihat . tu: je lu tu: ampək men misn nače:loma ka sn γa pe:leu ki: . na en neodswisn serwis . bi 

ri:ku ja pf tut če sa bli prewərte:ni kilome:tri nisa bli welik a ne . kej ne . sam po: pa enkat pizda pi:lem 

. u:nu nə wi:m kwa jə ži blu .. aja kadiu mi je tək še kər čərnu a wi:š .. in pi:lem a ne . po: pa u- in je 

dau u:n [vzdevek in priimek D] duol inje:ktorje prewi:rt a ne . je u pa en ine:ktor čiz zaneč . e:dn je biu 

lih za sila še . dwa sta bla pa kao u ri:du a ne . misn kao u ri:du relatiunu u ri:du  

K 

T: ja kə sn γa kupu ih je jemu kao u:snu:snsət a ne 

K 

T: mism zej tistu je po:l weč teori luohk a ne . e:na je ə de se j kešna slaba nafta tačila al pa kurilnu u:le 

nu:t a ne . e:na pa de ma pač welik kilometrau a ne  

K 

T: ampək lej nače:loma 

K 

T: ampək okej tut pa serwisni knišc ne ka je jemu . je biu . u knišc je biu ta zadn serwis na wi:m pər ə 

ku:k pər si:ndesət taužnt al ni:ki tazγa .  

K 

T: ə: ampək nače:loma je blu tak a ne de ta pərwi serwisi sa bli ni:kak na . na pou li:ta .. ə: na i:m . na 

pou li:ta rečma di:lal di:la dwajst taužnt a ne . jes sn nə wi:m jes sn γa kupu dwa taužnt ši:st auto je biu 

pa dwa taužnt štir . auto je biu dwa taužnt štir li:tnk jes sn γa kupu pa dwa taužnt si:dn sn γa kupu . 

nače:loma je biu kao tri li:ta star a ne pək . kar me je zmatilu okej ta zadn serwis je biu nə wi:m .. narje:n 

. rečma de je biu pač kao . če je blu če sa bli realni kilometri je biu pər nə wi:n si:dnsi:ndesət taužnt nə 

wi:n al dwansi:ndesət ni:ki tazγa . jes sn γa kupu ka ih je jemu kao u:snu:snsət a ne . ampək je re:čma . 

ot takat ka sn γa jes kupu pa takakat ka je biu pa ta zadn serwis narjen je blu pa kešnu li:tu a wi:š prej sa 

bli na pou li:ta . a ne . at takat ka sn γa jes kupu pa u:n serwis . a wi:š je blu pa . a ne zej je pa spi:t lo:h 

je auto stau a ne .. lo:h sa se wazil pa sa sam kilometre po:l nazaj prewərti:l a ne a wi:š . na wi:m no 

K 

T: ka jes sn takat ka sn γa kupu itak . ə kər ta welk serwis nari:du a ne . a wi:š . mi je ri:kl mi je ri:ku tip 

a ne tam na serwisu po je ri:ku lej nače:loma auto je widet u ri:du ni ni . ni slabu ampək j ri:ku če čež 

bit pa zihr lej dej pa rajž zej kə ih ima dewi:desət taužnt narest ta welk serwis pa uš usaj wi:du kwa imaš 

K 

T: ajde . se γa widma žiu 
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5.7 T7 otroci 1  

Dolžina posnetka: 14:09 

Udeleženci: Tim: T; otrok: O; vzgojiteljica: V 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne v vrctu in na poti domov  

Tema: dan v vrtcu 

Spremljevalni zvoki: glasovi drugih otrok in vzgojiteljice v vrtcu, glasovi premikanja, hoje, zvok 

avtomobila; predvsem na poti domov so daljši premori, tri pike označujejo premore, dolge po več 

sekund, tudi okoli 10 

 

V 

T:  ho . kaj j dečko ə . a bowa šla? 

V 

T: a buš pasprau ta (neraz.) le posprau . le posprau če je če je tri:ba paspraut 

V, O 

T: pejwa zej uš ri:ku kej adijo adijo enako .. uš malca uze:u? 

O 

T: le uzəm en so:k . pa lej pa tak roγliček .. a je finu . bowa k- bowa tuki dala na mizico .. ej . a te lulat? 

kam γri:ž zej? .. pejt se bowa abli:kla bowa šla damu … a je bl- a je blu finu u wərtecu . ta ni tu:j jel . ta 

je tu:j .. pə ki:r je še tu:j pa ta je γwišnu tu:j . swa dabila … dej no [os. ime A] … ki:ru je zej use two:je? 

a si jemu? … a ste bli kej zunej? . a? ... ti . žabo:n . dej učičej se . ue tistu tu: je pəršraufanu a wi:š 

(neraz.) tu: mu:rež bit γasilc mu:rež znat . dej usi:t se zej ki: na klu:pca .. o (neraz.) a si kej vese:u? . ou 

u mə si robot mə mə γn {še naprej igrarije} dobər je dobər . dej mi powej  

O 

T: a nə boš imi:u . prou .  se ni tu:k mərzlu dzuni . dej noγica . noγica . (neraz.) pa ne nen di:uat natla 

noγica  

O 

T: a se ti je lih aku:l abrnilu? .. se ti kouca? . o ki: maš hlače? hlače (neraz.) ka sa mokre .. noγica  

O 

T: a si biu kej priden? kwa ste imi:l za kosilo? ste mi:l kej za kosilo?  

S 

T: hrenouke 

O 

T: za zajtrk hrenouke . kaj pa za kosilo? 

O: re:pa pa . mə . cucki 

T: re:pa pa cucki . re:pa pa  

O 

T: dej ustančkej 

O 
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T: ki:ru? a so:k? . so:k se kup ja pa tut roγličke se kupi pa lohku ih pa tut sam narediš če znaš kuhat pa 

pečt 

O: jest ka bom e welik bom gasilec 

T: ti ka bəš welik boš γasilec  

O: ja bom mojstər 

T: bəš mojstər . bəš mojster γasilec . kər stu:jčki.. še tə druγa noγica .. oo  

O 

T: {smeh} 

O 

T: kaj? bož doma γri:wa zej najprej domu 

O: [...] du:bər je 

T: jə du:bər . a uš še roγliček . γa uš ti ni:su .. [os. ime A] bunda abli:čwa jel . ej bunda . dej najprej 

bunda no . pusti zej roγliček bəš po.l no [os. ime A] bəš po- . {zavzdih} ... dej no [os. ime A] . zakaj z 

γa pa zej dau wən z urečke pa na mizo .. bundico oblečt en rokawček . tə druh rokawček  

O: a ne usi so enaki 

T: usi so enaki ja … si? . (neraz.) kapo na γlawo γasilec ... pridi .. adijo .. a bəš wərγu ki: u smeti? ... pa 

pojdiwa .. kək je blu u wərtecu dans?  

O 

T: finu  

O 

T: ja se zakaj pa bi jo:kau? 

[hoja približno 40 sekund]  

T: se už zrəm mene usi:du? ewo no le . sko:či nu:tər . pa pačakej bəž dama še is so:kam popiu γ- roγli- 

bəš so:k pa roγliček 

[pripenjanje ipd. brez govora približno pol minute] 

T: (neraz.) 

O 

T: a diši smre:kica 

O 

T: mislem ej ... e:ni tut parkiraje kukər nem auto od rit odleti .. a po jaboukah diši . kər tam dej natla ja 

oziroma tam u tist . predalček .. nie u teγa . tə j blu kər uri:du ... {vzdih} wa šla poγli:at če se je Zarja ži 

zbudila . bəš ti lohku pomalcau ta čas … pə so:kec popiu ... pa le uγasn . tək ja . pejwa ... a ti bəm šou 

jes atpri:t urata … brawo se z ži kət ta welk . si .. si ži we:lik fant .. si ži kət ta welk a? .. čaki [os. ime 

A] dej γri:wa najprej γor ka atita na stranišče tišči pa na mu:rwa zej tuki pret . pred blo:kam . [os. ime 

A] lej se γa boš γor lohku ci:uγa . γor γa bəš lohku čis ci:uγa popiu pa ci:u roγliček pai:du sam pejwa ka 

atita γro:znu na stranišče tišči .. pejt 

O 

T: pejwa . [os. ime A] lej pejt u stanowanju bəš čis ci:uγa du:bu in γa bəš lohku papiu ku:kər γa bəš teu  
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O 

T: [os. ime A] lej . γor γa bəš ci:uγa du:bu . čis ci:uγa . lej potərpi lih mal se nauč potərpe:t . na mu:rež 

dabit use kər takoj .. če pa  

S 

T: ej .. ukazowau pa ne boš wi:š .. niti niti pro:sim te nisn slišeu rečt .. γa dobiš u stanowanju . še par 

stopnic pa swa u stanowanju  

O 

T: ho tu: je use tre:nink de bəš lohku močan γasilec  
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5.8 T8 otroci 2  

Dolžina posnetka: 1:01 

Udeleženci: Tim: T; otrok: O, žena: Ž 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: popoldne doma 

Tema: igrarije 

Spremljevalni zvoki: glas žene in sina, ki se pogovarjata o piškotih za deklico, čebljanje deklice 

 

K: kaj je ti . lubəna? ə? {s tresočim glasom} miška a tək a tək čičela pər mamici . a tək čičela pər 

mamici {tleskanje z usti} ulalala ulala . {pootročen govor} a [os. ime E] . a [vzdevek E] ci:u aptamil 

sama spila? blez mi:šet brez mi:šet brez mi:šet spila .. brez mi:šet . ja 

[kratek pogovor z ženo] 

 T: {pootročen govori} use popila . use popila naša lubika   

[pogovor z ženo] 

 

5.9 T9 sodelavci, vsakdanja tema 1 

Dolžina posnetka: 3:48 

Udeleženci: Tim: T; sodelavka: S; sodelavec (notranjsko narečje): S1; sodelavec: S2  

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v službi v pisarni  

Tema: hrana, kolesarjenje 

Spremljevalni zvoki: šum pisarne, glasovi drugih sodelavcev, zvonjenje telefonov, glasba z radia  

 

S: 

T:  sku:z bu:lš   

S: [spe:t poje:š] 

T: spe:t je:m . ti si pa spe:t poje:dla  

S 

T: ups 

S1 

T: kašno okrepiteu  

S1 

T: a j žə tə nowa pəršla? . ta ti γa bu pa dala a? čem rečt ə: mre:žni načrt in tu: jel 

S1 

T: ja baje (neraz.) sku:z bəda rezerwacije joj rabm rezerwacija a wi:š pa za ta ku:s 

S2 

T: jə nə wi:m . 

S2/1 

T: baje de tuki pər nas 

S1, S2 
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T: čak mal na mu:rš dat ena piška u lisiči bərlu:h  

S1,2 

T: kwa u pa ta nari:du z nu: najprej u pər- najprej ji bu kešnγa kərpanγa pouha pərni:su . puo je bu puo 

je bu zači:u pa učit pouhe lowit . po bu ri:ku mater mi je e:dn u hlače ušou {smeh} puo pa u:na zaγrabla 

pa rekla sam ta pa ni tu:k kəsˈmat kə u:n {smeh}    

S1 

T: joj joj joj . ej sən takət sn je widu ka je tuki na razγowor pəršla  

S1 

T: jə zej nə wi:m ki:ra je pəršla  

S1 

T: (neraz.) ja dwi: dwi: dwi:  sta ble . misn abi: sn widu .. ja ja ampak tista sn tək na hitər widu  

S1 

T: ja zej odwisnu ki:ra no . ka tut [os. ime C] γdaj pərdiši tək de j zau:haš (neraz.) 

S1 

T: misn [vzdevek F] siγurnu ne . ti ja moγu:- misn ja zarat dislokacije kərwi bi ri:ku  

S1T: ma se mi:rkam  

S1 

T: ne bicikl  

S1 

T: ja zej sn se spi:t lotu 

S1 

T: zej mam na trənože:rju  

S1 

T: zej bi rad da da da sezo:ne kə ma ad zuni γanil kile stri:su de nou kalu: preweč tərpi:u  

S1 

T: ma ne a wi:š kwa ə: zreducirau sn bi ri:ku ku:k naenkat pai:m . ampak sn mal weč obrokou dau umi:s 

a ne kə prej sn pəršu u:nu fruštkou nisn sn lietu ki: na malca sn se tam nahabau ne ə: sn pəršu damu sn 

najprej ap petih žəru po sn se še ab o:smih zweči:r nažəru a ne zej sn pa tu: 

S1 

T: sm ti nimaš teh problemou kəd jest ne  

S1 

T: jah okej no ampək (neraz.) splošn utis ni . ni tak de b ri:ku de maš kəšne hude prebaune probleme z 

odwečno te:žo 

S1 

T: misn zej tuhtam če mam (neraz.)  kəšne mre:žne načərte za ətpri:t (neraz.) . ma lih prejšn ti:dn sn za 

Lend rowerja zbirau mater a sn moγu .. səm je tišije təm nu:tər zəkwa ne pərpi:le tə mal pretstaut ne 
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5.10 T10 sodelavci, vsakdanja tema 2 

Dolžina posnetka: 6:14 

Udeleženci: Tim: T; sodelavec: S, drugi sodelavec: S1 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v službi v pisarni  

Tema: apartmaji, stanovanjsko vprašanje 

Spremljevalni zvoki: glasba z radia, glasovi drugih sodelavcev predvsem proti koncu pogovora, 

zvonjenje telefonov 

 

T: [vzdevek G]  

S 

T: ti prauž de 'imaš kuča do:l u Crikwenic . se kej predajeje kəšni apartmaji tak  

S 

T: se jel . kej wi:š pərbližnu ku:k sə kej ci:ne 

S 

T: mm . ku:k s ad mu:rja γwišnu jel 

S 

T: kwadrat 

S 

T: zej ma preiγrawama razne scenarije dama ka bom . is stanwajne se wa preselila u hiša a ne: pač tam 

ku:dr sa starši wa na wərh uštimala a ne: . po pa tuhtawa a ne: e:na je pač de bi uzi:u pač za tistu kar bi 

moγla uštimat pa za obnowit de bi uzi:u kredit a ne: . pa stanwajne dau u najem a ne . po pa ta druγi 

stran swa re:kla pišuka . stanwajne u najem zej zi če na blu bu:lš məγu:če paγli:dala kešn apartma ki: 

dol na Hərwaškm na mu:rju na wi:m pəč na wi:m da ki: se splače kəšna dol da Crikwenice γwišnu kej  

S 

T: ne se a wi:š kwa jes sn γli:au mal du:bu sn ena strən sicer s tismi nepremičninami səm je . je tak no . 

na wi:š no se wi:š tam je slikanu sam nu:tr neč pə nə wi:š ki: je pa kwa je a ne: pa usi ə: izwanre:dna 

lokacija pə u:nu ampək sə ci:ne na wi:m . re:čma . γli:dala bi itak at ene pi:tnštersət kwadratou naprej a 

ne . se prau de maš (neraz.) usaj ena spalnica a ne: če ne: nie ena spalnica pa še e:na de lo:hku imaš 

atruoke nu:t ne . ampək tam at pi:tnštərəsət naprej je čist odwisnu a nie γa dabiš za ši:esət γa dabiš za 

u:snsət a ne: . γa dabiš tud za na wi:m za si:ndeset γa dabiš na wi:m tut pi:tnpi:esət kwadratou ne pa ma 

dejansku dwi: . dwi: spalnice ne 

S 

T: ua {izdih} tu: Kərk Rap ə: pač kar je ə ad Ri:ke duol . Ist- Istra je spi:t draγa pizda 

S 

T: Pak re:čma  

S 

T: se Pak istu ne pa do:bru Kərk si čez mu:st ne . ampək je pa ful mal ih no  

T: mhm 
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S [...] če pa nisi to:k .. 

T: atlih 

S: občutliu ne [...] 

T: bres papirjeu γwišn 

S 

T: ja kole:γa j na na Paγu kupu . pa misn de j ri:ku .  

S: kje u Novali 

T: Novalja ja 

S 

T: a ri:s al ka  

S 

T: ta mism j ri:ku dərγač de j kao zadəu:ln no de du:bu kao z ne:ka duost taka mal wi:či terasa pa nə 

teras də ima kao ni:ki ne:k ne:k taka shramba al kaj jəs wi:m pəč za kešne kešne kešna ru:ba nu:t di:t . 

pa də ima dwi: spalnice e:na je sicer atru:ška taka ful pat stri:ha tu:k de lo:h daš dva joγita 'natla ne; de 

mularije leži ne: ə: pa na wi:m a je ri:ku de je pi:esət dwanpi:esət kwadratəu ni:ki tazγa 

S 

T: hja . neč ni ri:ku sam ə: 

S 

T: pret cajtam wi:m de je γau:ru de pəč ə . ə: . iše pəč kəšna zadi:wa pa de weč kət si:ndesət na bi dau 

no 

S 

T: se zətu: kə mi je tut kole:γa prau je ri:ku de . de mu:rš ful mi:rkat de te na nati:γneje a ne 

S 

T: kə se praum pizda po: swa pa rekla okej .. itak ə: . še zmi:ri luohku ti na wi:m apartma duol pizda 

addaješ . pa bəž du:bu u enmu mi:scu tu:k kəd bi tuki u ci:umu li:tu za tistu kurčeu stanwajne ne . a ne: 

. pa ta druγi stran imaš puo pa ə u dopust luoh γri:ž duol kədər je  

S 

[pridruži se več drugih sodelavcev, precej glasno govorijo] 

T: sicer s- tu: itak zej tak še raziskujewa a ne bu čez dwi: li:t aktualn a ne sam tu:k de mal widm ne 

S 

T: ni panike 

S 

T: zakaj j najslapši Fikret 

S1 [uporabi frazo, oblike iz katere potem Tim ponovi: ona ma Jadranko] 

T: ti maš Jadranko ja 
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5.11 T11 sodelavci, vsakdanja tema 3 

Dolžina posnetka: 0:17 

Udeleženci: Tim: T; sodelavec: S; sodelavka: S1 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v službi v pisarni  

Tema: pojasnilo narečne besede 

Spremljevalni zvoki: zvončkljanje skodelic, glasovi (verjetno sodelavci in radio) v ozadju  

 

S, S1 

T: ka (neraz.) pa [os. ime H] tu: nista najbel naγla za i:st  

S [vpraša za pojasnilo], S1 

T: naγla 

S1: nagla 

S: hitra 

T: hitra ja hitra  

 

5.12 T12 sodelavci, strokovna tema 1 

Dolžina posnetka: 1:57 

Udeleženci: Tim: T; sodelavec: S; drugi sodelavec: S1  

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v službi v pisarni  

Tema: delovni projekt 

Spremljevalni zvoki: zvonjenje telefonov, glasba z radia 

 

T:  a no tu: sn ti ho:tu re:čt (neraz.) za ta ena dwa dwajst enandwajst ne . je uči:ri du:bu nou re:t kju . 

itak čeje mi:t  

S 

T: ja zətu: ker je (neraz.) u bistu rəzdeljen . bi isti isti refleks pənucal še na ə: em sport pake:tu z ne:ka 

že:lja de bi pač biu refleks isti . sam de bi γa za em sport pake:t za stu:u:snsət stopi- stopin abərnil . a ne 

in ə ə: (neraz.) də je pač ə pərpi:u γor pa de je tri:ba do enajzγa mu de je tri:ba enajzγa dət ponudba se 

prau de je tri:ba druh ti:dn da četərtka skalkulirat . ə: 

S 

T: a? jah ka pa čem  

S 

T: itak je ə: sma dabil nowe tri de: podatke sam je ri:ku [os. ime I] sn γa pro:su če lo:h o:n prewi:r pakliče 

u:nγa [priimek J] pa γa praše a sa zej tu: tisti podatki kə ih je poslou tu: zej ta zadni podatki aktualni al 

sa še kešni druγi zej s γledi na tu: de je nowa (neraz.) . ə: sən tu: se zej tretira kwa kət ə: kət nou projekt 

al 

S 
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T: ja nə wi:m kə zej je še š bu bu u bistu mism za dwa auta en (neraz.) tu: čem rečt nə wi:m kək zej 

tretirat ne . u bistu e:na ko:da in tu: je tu: 

S 

T: pa . pe du er je po:l tri:ba zaγawarjet ja sewi:de ka ka se količine spremenije pa tu: ne 

S 

T: tistu pa ja  

S1 

J: neč ni weč . neč ni weč . količine na wi:m če nisa jə ri:ku cəl mal majnš s ten de je en di:u ot tistih 

količin . ni ni weč no . ni dodatnu 

 

5.13 T13 sodelavci, strokovna tema 2 

Dolžina posnetka: 2:03 

Udeleženci: Tim: T; sodelavec: S 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v službi v pisarni  

Tema: delovni projekt 

Spremljevalni zvoki: zvonjenje telefonov, glasba z radia  

 

S 

T: ə: ja zej elektronika skəp sestauleje .. ə: . jest im dərγač žmiγauc ži narje:n  

S 

T: to to . jetzt .. jes se pərštimujem de m jez danc puoslau pa mu ri:ku lej ti: tri opcije . ti: tri opcije baje 

. a bu u ri:du a ne . kə zej je čə čema tu: je če čema pač ne:ke ker jower komponente ad u:nγa Audija 

pərnest če pa bi radi u:ni mi:l na wi:m .. ə: dwi: wariante bəsta no ena j ta . a ne: ampak pər ti: lo:hku 

re:čma bu cnej nə bu tri:ba razwijat tu:k elektro:nike . ə: . če bi pa ho:tl tistu kar o:ni čeje se prau də se 

pəržγeje ih pəržγe u:sn pa po:l umi:s . ta druγe a ne: je tri:ba pa use na nowu razwit zarət‿teγa kə tisti 

mo:duli kə sa ə teγa na patpiraje a ne: . tək de e:na bu draži e:na bu cnej plus ta bi boma še nardil u:nu 

de se po:l de se use sekwenčnu pəržγeje pa uγasneje a ne . ti: tri opcije a ne: . po: pa nej pa ə: nej pawi: 

ki:ra ki:ra na ki:ra nej se sfokusirama ka j z za [priimek K] j ri:ku z widika elektro:nike u:na kə s ad 

zači:tka da konca‿al pa ti: ka se ih nə wi:m desi:- u:sn zapore:doma takoj . po‿ostale po:l sekwenčnu 

tu: kar je tu: . je ri:ku ne iγra ulo:γe u:nu j ə: za tista de se pa usaka tə druγa mu:rm pa jez zej dabit at 

wo:dja proje:kta na Audiju ku:k je pər neh b ri:ku kaštalu razwoj teγa pa kwalifikacije a ne: s u:ni mu:rje 

dabit pa ci:na ci:na ci:na softwera  
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5.14 T14 sodelavci, strokovna tema 3 

Dolžina posnetka: 1:37 

Udeleženci: Tim: T; sodelavec: S 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v službi v pisarni  

Tema: cene telefonskih pogovorov 

Spremljevalni zvoki: zvonjenje telefonov, glasba z radia, pogovor več drugih sodelavcev v pisarni 

 

T: stari na pi:tnšterəsət eurou . sə znižel lu:čen račun  

S 

T: na pi:tnšteresət eurou ə: sə znižel ə: limit a ne 

S 

T: ne sə ri:s na bam 

S 

T: nič . ta pərwič kə sn šou u Ame:rika ka sn jemu še mal u:nu u γlau pa sn se kər aγlašeu ne . pi:tstu: 

eurou sn plačeu . sicer sa mi pol wərln ne . ə: ta druγič ka sn sa- ka sn šou sn se pa ri:s šparau a wi:š ku:k 

sn se šparau . misn kar je blu mus a ne kar sa me re:čma druγi ə: kli'cal pa kar sn mo:γu  tam u Ame:rik 

ə pəč paklicat Amerikanca a ne: . rečma nə wi:m sn biu na pu:- u na pu:ti is hotela u služba pa me j 

klicau Amerikanc ne: pa sn se pač oγlasiu ne .. dewi:esət eurou sn še zmi:rej moγu plačet ne . pa sn jemu 

še:esət eurou limit ne . se prau sn stu:pi:esət eurou tak nari:du pa sn se ri:s u:nu če ni blu lih u:nu mus 

se nisn aγlasiu sn pačakau de sn pəršu u pisarna pa sn puo s pisarne klicau a ne . puo pa se i:š puo pa 

žena kešn mesič a ne: a wi:š pa žena paklicala kej ne . dewi:esət eurou is ful šparajnem  

S 

T: jez γa bi najraj . jez za swoja patri:ba . weč kəd dwajs eurou nəm plačeu 

 

5.15 T15 sodelavci, strokovna tema 4 

Dolžina posnetka: 1:13 

Udeleženci: Tim: T; sodelavec: S 

Okvirni čas in kraj nastanka posnetka: dopoldne v službi v pisarni  

Tema: cene telefonskih pogovorov 

Spremljevalni zvoki: zvonjenje telefonov, glasba z radia, pogovor več drugih sodelavcev v pisarni 

 

T: a š kwa sn napisu u:ni . paslala j tiste limite . sn napisu de zej je tu: pami:n pi:tndwajst procentnu 

zniženje limita . sa tut klici zej pi:tndwajst procentəu zniženi 

S 

T: ne kə če sə se zej uoni za desi:t procentəu zni- ə: nižje klice ə doγoworil ne . jes sn jemu sku:s at 

pi:desəd da ši:zdesət tist limit če nisn šou kam ne . tam nu:t ni:k pa nie zatu: kə bi . ə za swoje patri:be 

tu:k γawo:ru ne ə: (neraz.) če sa uoni če sa uoni znižel limit za pi:tndwajst procentou a ne ə: ci:ne 
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kliceu pa na primer za desi:t procentou a ne m razlika da petnajst procentou zmi:ri mo:γu jes kri- ə jest 

krit ne  

S 

T: ne zej sn puoslau (neraz.) . aha .. so  

S 

T: so 

S 

T: ja . so {rahel smeh} . lej . dejanskə mi je napisala so . pika 


